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I. 

A. PREFAŢA 

S;:>iritul programelor analitice actuale pentru licee şi 
gimnazii şi metodele noi ne-au îndemnat să alcătuim 

această ediţiune a operei lui Cicero Laelius de Amicilia. 
din care am înlăturat tot ceeace trece peste cunoştinţele 
şi puterile elevilor clasei respective, dând o deosebită 
atenţiune mai ales observaţiunilor gramaticale şi sin­
taxice, lămuririlor istorice şi geografice, precum şi expli­
caţiunilor referitoarţ la antichităţile romane absolut 
trebuincioase pentru înţelegerea textului. 

Ca b:=iză pentru textul latin ~I acestei opere am luat 
pe acela al edit,iurii lui E. Charles, Cicero, Laelius 
De amicilia dialogus, Paris, Hachette păstrând în, 
genere acd.1ş ortografie, de teamă să nu complicăm 

prea mult lucrurile, deşi dorinţa noastră a fost 
}\Ceea de a introduce unele modificări, în special de a 
înlocui litera V prin U, cum se scria în latineşte, şi j 
prin i, căci j nu exista în alfrbl'tul latin. 

Pentru pre/a.ă şi analiza dialogului şi pentru notele 
din text am avut în vedere nrrnătoarele lucrări: 

1. Berthaut et Georgin, Hisloire illustu!e de la Litter. 
latine, pp. 162-190. 

2. Cice o 1, De Amicilia, par Ch. Georgin (Ed. Les clas­
s.iq 1es pour tous). 
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3. Cicero, Laelius De Am. Dialogus, par J. Girard 
(Delagrave). 

4. M. T. Ciceronis, Laelius d. Am., par P. Monet (Colin). 
5. M. T. Ciceronis, De Amicitia Dialogus, de Teodorescu 

G. Dem. 
6. Ciceron, Laelius, De Amicitia Dialogus, par E. 

Charles, (ed. Hachette). 

Cum scopul nostru n'a fost să facem o ediţiune origi­
nală, ci o ediţiune care să poată fi la îndemâna şco­

larilor, sperăm că ea va da rezultatele dorite în vederea 
înţelegerii şi cunoaşterii dialogului ciceronian De Ami­
citia. 
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II. 

M. T U L L I U S C I C E R O 
(106 - 43 în de Hr.) 

Bio!Jrafia. - 1n Italia, la mijlocul drumului între Roma 
-şi Neapole, se află astăzi oraşul Arpino, numit în ve­
chime Arpinum, patria lui Cicerone. Tatăl său era mân• 
dru că purta titlul de cavaler şi gelos de drepturile 
sale de cetăţean roman ; dar, cum era de o sănătate 
prea delicată ca să poată lua parte la viaţa politică, el 
s'a ocupat cu toată atenţiunea de educaţia celor doi fii ai 
săi Marcu şi Quintu; i-a supraveghiat de aproape şi i-a 
trimis de vreme la Roma, unde ei au urmat lecţiunile 
celor mai buni profesori. 

Studiile pregătitoare. - Cicero a avut o mare dra, 
goste de carte şi s'a distins îndată printre conşcolarii 
săi. Crasu a fost conducătorul lucrărilor sale; Eliu Stilo 
i-a dat lecţiuni de gimm.slică; dela Arhia a luat lec­
ţiuni de poesie; iar cei doi filosofi greci, refugiaţi 

la Roma, Fedru şi Filo i-au dat lecţiuni de filosofie. A în­
văţat dreptul cu Scevola, augurul, şi dialectica cu stoi­
cianul Diodot. Şi după ce s'a pregătit în aceste studii 
mai mulţi ani, la vârsta de 25 ani, a debutat (anul 81) 
în procesul lui Quintiu şi a pledat (anul 80) cu succes 
pentru Rosciu Amerin, acuzat de paricid de către Hri-
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segon, favoritul lui Sylla. A mers apoi rn Grecia, la 
Atena, pe urmă la Rodos, unde a ascultat cursurile re­
numitului Molon, şi în Asia, ca să continue studiile sale 
de filosofie şi retorică (anii 79-77). 

Viaţa publică. - Ea a fost legată de evenimentele 
cele mai mari şi mai însemnate ale istoriei romane. 
Intors la Roma, a fost ales chestor (anul 76) şi a exersat. 
această funcţiune la Lilibeu, în Sicilia (anul 75). Mai 
târziu, Sicilienii cari păstraseră cea mai bună amintire 
de integritatea sa l-au luat ca avocd să le apere intere­
sele în procesul de concusiune ce l-au intentat lui Veres. 
A fost ales edil (anul 69), pretor (anul 66), în care cali­
tate a pronunţat întâiul discurs politic în favoare::i 
lui Pompei, de sprijinul căruia avea nevoie ca să ajungă 
la consulat. Ales consul (anul 63), el a zădărnicit şi a re­
primat complotul lui Catilina şi a fost proclamat părin­
tele patriei. 

Exilat (anul 58), din cauza legii propuse de Clodiu, 
prin care era condamnat la exil oricine făcuse să piarză 
un cetăţean roman fără ca poporul să fi pronunţat sen­
tinţa, şi rechemat la RJma (anul 57), el s'a apropiat de 
Cesar şi de Pompei, devenind la s~nat oratorul şi şeful 
partidului lor. Numit augur (anul 53), apoi proconsul 
în Cilicia (anii 51--50), el a administrat-o cu dibăcie, 

cu energie şi desinteresare. In timpul războiului 

civil, a trecut de partea lui Pompei (anul 4)) şi a mers 
în Epir; după învingerea acestuia la Farsala (anul 48) 
şi moartea lui, Cicero a revenit în Italia, la Brindisi 
(vechiul Brundisium); iar după un an (anul 47) a re­
intrat în Roma cu autorizarea lui Cesar. In timpul" dic­
ta turei acestuia, Cicero s'a ocupat mai ales cucompu11erea 
tractatelor sale oratorice şi filosofice (anii 46-45). El 
s'a despărţit de soţia sa Tercnţia, (anul 46), del care a a­
vut o ffică, Tullia, care a murit în anul 46, şi un fiu, Marcu. 
D.1pă moartea dictatorului, el a devenit şeful partidului 
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republican şi a pronunţat contra lui Antoniu „Filipicele". 
Iar după ce Octaviu s'a împăcat cu Antonin, şi a format 
cu acesta şi cu Lepid al doilea triumvirat, au reînceput 
proscrierile : Cicero a fost proscris şi omorît în Caieta 
(Formii) (anul 43) de către soldaţii lui Antoniu. 

era de constituţie 

slabă, Cicero era 
de muncă neasemă­
nată, avEâ. o imagi­
naţie puternică şi o 
sensibilitate foarte 
vie ; era de o in­
teligenţă pătrunză­

toare şi universală, 
şi avea un talent 
de prima ordine. El 
avea mai multă 

mlădiere decât 
energie şi mai multă înălţime (nobleţe) de spirit decât 
tărie de caracter. Dotat cu nenumărate şi admirabile 
ca lităţi, Cicero a putut să desfăşoare în multe domenii o 
activitate extraordinară. A fost totodat~ om de stat, 
orator politic, avocat, vulgarizator în materie filosofică, 
epistolograf. istoric, traducător şi chiar poet. 
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Cu toată lipsa de energie, cu toată vanitatea sa •. 
Cicero a fost, după cum a recunoscut mai târziu August,: 
un 9m savant, care şi-a iubit prea mult patria şi un per­
fect om onest. 

Operile sall'. - Cicero este principalul reprezentant 
al literaturii latine. Din operile sale variate ni-au 
rămas: 

a) discursuri judiciare şi politice, dintre cari cele mai 
însemnate sunt: Verinele, Pro lege Manilia, debutul ~ău 
la tribună; cele patru Catilinare; Pro Murena; Pro 
Archia; Pro Milone; Pro Marcel/o; Pro Ligario; cele 
patrusprezece Philipice contra lui Antoniu (Antonianae). 

b) Opere de retorică, anume : De oratore, în trei cărţi ; 
Brulus, sive De claris oraioribus, istorie sumară a elo­
cinţei romane; Orator, ad .lv1. Bruiam, portretul orato­
rului ideal; De optimo genere oratonu11, asupra stilului 
şcoalei atice şi şcoalei asiatice. 

c) Opere filosoficc, dintre care cităm: De republica, 
asupra celei mai bune forme de guvernământ; De legibus ;. 
De /inibus bonorum el malorum, tratat asupra lmnurikr 
şi relelor adevărate; De natura Deorum; De ofli­
ciis, tratat asupra datoriilor; Cato Maior sau Dl' 
Senectute, cuprinde un admirabil elogiu al bătrâneţii şi 
un frumos portret al lui Gato; sive De Amicitia, 
un dialog asupra amiciţiei cu care ne vom ocupa de ,~­
proape. In sfârşit, 

d) Scrisorile sale împărţite în patru culegeri : Ad /a­
miliares (16 cărţi); Ad Atticum (16 cărţi); Ad Quintum 
fratrem (3 cărţi) ; şi Ad Brutum (2 cărţi), a căror auten­
ticitate este controversată. Ele sunt pentru noi un izvor 
preţios de informaţiuni şi desluşiri, fără să socotim ma­
rele lor merit literar. 

Antichitatea cunoştea şi alte lucrări ele dînsul : Tradu­
ceri, astăzi pierdute, ale unor opere el~ Platon şi Xenofon. 
şi ale altor scriitori greci; Poeme originale: Marius, Df' 
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consulatu suo, De temporibus suis, Poema ad Caesarem, 
din care ni-au rămas doar fragmente destul de scurte ; 
dintr'nsele vedem în •cicero nu un mare poet ci un ver­
sifica tor abil. 

Renumele lni Cic~rn. - Nimeni dintre scriitorii latini 
n'a împins mai departe arta de a vorbi bine şi de n scrie 
frumos. Geniul lui Cicero n'a încetat, din antichitate, să 
fie un subiect de admiraţiune :. fn antichitate admiraţia 
pre domină; după Quintilian, Cicero nu este numele 
unui om, ci acela al elocinţei însăşî; scriitorii biseri­
ceşti latini Augustin, Lactanţiu, Arnobiu îl studiază, îl 
citează, îl imită şi îl laudă; în Veawl-de-Mijloc, este 
ceva mai puţin citit, dar nu este cu totul uitat; în tim­
pul Rena'jierii, admiraţiunea pentru dânsul devine o ade­
vărată idolatrie; în secoiu l al XIX, atacurile lui Dtumann 
şi ale lui Mommsen au o influenţă asupra opiniunii; dar 
lucrările învăţatului francez Boissier au produs o reac­
ţiune dreaptă; astăzi se judecă cu mai multă imparţia• 
litate omul politic şi se aduc laude binemeritate scrii­
torului. 
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l I I. 

Lf'.E LI u;s 
DE AMICITIA LIBER 

A D T. POMPON I U M AT T I C U M 

(44 Ante J. ci:m.) 

Acest dialog a fost compus duţă cartea „De Ser.ec­
tute" şi înainte de opera intitula ă „De Officiis". Cicero 
l-a dedicat amicului său Tilu Pompcniu Aticul. 

Dur;ă exemplul lui Platon, care îşi desvoltase ideile 
filosofice tot în dialoguri cu titluri ca „F<.!dru, 
sau despre frumos", ,,Fedon, sau despre nemurirea su­
fletului", etc., Cicero a întrebuinţat dialogul aproape 
în toate tractatele sale, căci, afa1 ă de merit.ul de a însu­
fleţi expunerea, procedarea aceasta prezintă folosul de 
a da mai rr.are valoare scrierii : 

„Acest fel de convorbiri, zice Cicero, care se sprijină 
pe autoritatea personajelor vechi şi ilustre, îmi pare că 
prezintă ceva mai impunător." (CI. Ee amic., I, 3.). 

El reproduce în acest dialog o convorbire pe care 
Leliu a avut-o puţin după moartea lui Scipio Emilianul 
(anul 129) cu cei doi gineri ai săi C. Faniu şi Q. Muciu 
Scevola. 

Planul acestui tratat însă nu este sistematic : îi lip­
seşte ordinea şi claritatea; el este compus cu mai puţină 
regularitate decât tratatul de Senectute. In el este vorba 
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de o convorbire familiară, în care Leliu atinge numai 
în treacăt ideile; le lasă, le reia ... şi în care adaosele 
sunt foarte numeroase. Cu toate că o analiză riguroasă 
a acestui dialog nu este tocmai uşoară, s'a făcut o în­
cercare de a reduce planul general al dialogului Ia ur­
mătoarele chestiuni generale : 

1. D~finiţiunea amiciţiei: în ce consistă ea şi de ce 
umblăm să o căpătăm; 

2. C1Uzele care dau naştere amiciţiei, între cine 
poate să se lege şi con<..!iţiunile existenţei ei; 

3. Care sunt datoriile amiciţiei şi prin ce mijloace ea 
devine durabilă. 
Această chestiune a şi fost tratatrt de Greci : 

Stoicii, Epicurienii vorbiseră despre amiciţie. Cicero 
s'a inspirat deci dela mari scriitori greci, ca Platon 
(anume din Lysis care i se atribue), Xenofon (din 
cartea II a Amintirilor despre Socrate), Aristotel (din 
Morala către Nicoinac) şi Teofrast (din tractatul său 
Despre Amici/ie). Dar, după toate probabilităti]e, Cicero 
parc să se fi inspirat mai mult dela imitatorii lor din 
epocile următoare. 

1n tot cazul, ceeace ne mişcă şi ne atrage în acest 
dialog sunt : simţămintele duioase ale scriitorului şi €mo­
ţiunea comunicativă; acestea au încântat pe Romani, 
d(ŞÎ spirite utilitare, mai ales pe Atic cu care Cicero era 
unit printr'o amiciţie sinceră şi nesdruncinată. 

https://biblioteca-digitala.ro



abl. 
abl. abs. 
adj. 
adv . . 
aous .. 

Amic. 

ci .. 
Cle. 
Compl .. 
eompl. d .. 

eompl. lnd. 

eompl. e .• 

eonj. 
v. eonj. 
de ex. 
dat. 
gen .. 
lmpr .. . 
impf .. . 

PRESCURT ARI 

ablalhul 
ablgtivul absclut 
adjectivul. 
adverbul 
acusatlvul 

De Amici\ia (Laelius 
de Amicitia) 

confer, compară 
Cicero 
complementul 
complementul direct 

complementul indiree 

complementul cir-
cumstanţial 

conjuncţiunea 

vezi conjllncti\ ul 
de exemplu 

dati,;ul 
ger.etivul 
imi:erativul 
imperfectul 

ii.d. 
lnf. 
interj. 
mmepf .. . 
nom .. . 
obs .. . . 
opt. 
purtle .... 
perf. . 
plur .. 
prep .. 
pron .. 
prop .. 
pres .. 
sq ... 
s11q .. 

subj .. 
subst. 
tred. 
vlit. 

indicativul 
infinitivul 
interjecţiunea 

mai mult ca perfectul 
nominativul 
observă 

oi: tath ul 
participiul 
perfectul 
pluralul 
preposlţiunea 

pronumele 
proposiţi unea 
presintele 
sequens, şi următorul 

sequentia, şi urmă-

toarele 
subjuncth:ul. 
substantivul 
tradu. 
ţiitorul 

vocativul 

https://biblioteca-digitala.ro



8. TEXTUL 

LAELIUS 
St"E 

DE AMICITIA DIALOGUS. 
AD T. POMPONIUM A TTICUM 

I. 

PREFAŢA LUI CICERO CA TRE A TTICUS. 

Ocaziunea şi împrejurările care nu dai naştere dia­
logului. ieliu, după ce vorbeşte despre Scipio şi despre 
nemurirea sufletului, primeşte să se înlre,'ină despre 
amiciţie. 

1.- Cicero care, ca tânăr, 1usc6e îne1edinţat lui Stevola augur ul 
şi i:utme s'audă convorbirea din chiar gura lui Scevola, rep1ezintă 
pe Leliu întreţinându-se cu cei doi gineri ai săi C. Faniu şi L. ~luciu 
Scevola despic amiciţie, satisiăcând astfel dorir.ţa lui Aticu. 

1. Q. Mucius augur1 multa narrare de C. Lrelio2 socero 
suo memoriter et iucu-iî"de·sofeba.T°nec dubitare iJlum in 
omui sermone appellarc sapientem; ego--;:i~t~m apatrc 
ita eram deductus ad Sc::evolam sumpta virili toga 3, ut, 

1. Q. Mucius Screvola, juril;consult celebru, ginerele lui Lellu şi socrn 
oratorului Ciassus; consul în 117 în._ d. H1. Cicero îl numeşte augur 
spre a-l deosebi de un alt membru al aceleiaş familii, numit de obicei 
Ponli/tx. 

2. C. Lwlius, 185---115 în. d. Hr.; a însoţit pe Scipione la asediul 
Cartaginti. A susţinut întâi pe Gmhi; i-n plllăsit însă curilnd; aceasta 
a făcut săi se dea porecla de „cel lnfelepl". Literat de gust, a !ost ami­
cul lui Polibiu şi Terenţiu. 

3. La 16 ani, tinerii luau toga albă (toga pura, loga virilis). 

https://biblioteca-digitala.ro



- 16 -

quoad possem et liceret, a senis latere nunquam disce­
derem. ltaque multa ab eo prudenter disputata, multa 
etiam breviter et commode dicta memorire mandabarn 
fierique studebam eius pru·dentia doctior; quo mortuo 
me ad pontificem Screvolam 1 contuli, quem unum 2 

nosttre civitatis et ingenio et iustitia prrestanJissimum 
audeo dicere; sed de hoc alias 3, nune rede~ aug11rem~ 

2. Cum-·srepe multa 4, turn memini domi in lie~i­
cyclio 6 sedentem, ut solcbat, cum et ego essem una et 

pauci admodum familiares, în 
eum sermo~em illum incidere, 
qui turn fere_6 muţlis eratin ore: 
meministi enim profecto, Attice7, 

et eo magis,(_quod f. Sulpicio 8 

·?uteban{i(tnultum, cum is tri­
. bunus plcbis ca pita li odio a Q. 

~"'=='=;;;;;;~- Pompeio, qui tum crat consul. 

Hemicyclium. 
dissidcrct, quocum conjunctis­
simc et amantissime vixerat. 

quanta esset hominu:1!1 vei admiratio vei querela 9 • 

3. Itaque turn Screvola, cum in eam ipsam mentio~ 
nem 13 incidisset, exposuit nobis sermonem Lrelii de ami­
cit ia h::ibitum ·ab illo secum et cum altero genero, C. 

1. Q. Muc1us Sc~uola, (vllr al celuilalt), consul în 96 în. d. Hr. Cicero 
ni-l aJată ca :i:e un marc orator şi jurisconsult. 

2. unum = fnlre lo/i. 
3. alzas = (voi vorbi despre acuta) altădată. 

4. multa, ~e subîr.ţelEge i..n vc1b dicere, 
5. hemic1,cliG, o mică încăpere având o bancă semi-circulară, lie in 

casă, He în grădinlL 

6. fert, de obicei. 
7. T. Pomi;onius Atticus, marele amic al lui Cicero; lui i se dedică 

acEst dialog. 
8. Sulpicius Rufus, tribun in 88 în. d. Hr.; el tăcu să i se dea lui 

Marius 1ăzboiul contra lui Mitridate, deşi se împotriveau consulii 
Pompei şi Sila. A iost victima lui Sila. 

9. querela, fărere de rt.u. 
10. in eam ipsam mentionem= că şi el a vorbii de această chestie a zilei. 
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Fannio 1, Marei filio, paucis diebus post mortem Afri­
cani 2• Ejus disputationis sententias memorire mandavi, 
qu'as hoc libro exposui arbitratu me_o : quasi enim ipsos 
induxi loquentes, ne inquam et inquit srepius interpo­
neretur atque ut tanquam a pne~entibus coram haberi 
sermo videretur .. ,:r. · , 

4; Cum enim srepe mecum ageres 8, ut de amicitia 
scriberem aliquid, digna mihi res cum omnium cogni­
tione turn nostra familiaritate visa est; itaque feci non 
invitus ut prodessem multis rogatu tuo. Sed ut in Catone 
Majore', qui est scriptus ad te· de senectute, Catonem 
indux.i senem 6 disputantem, quia nulla videbatur aptior 
per~ona, qure de illa [etate loqucretur, quam ejus, qui 
et diutissjme senex fuiss~t et în ipsa senectute prreter 
ceteros floruisset; sic, cum accepissemus a patribus 
maxime memorâbilem C. Lrelii et P: Scipionis familia­
ritatem fuisse, idonea mihi Lrelii persona visa est quae de 
amicitţa ea ipsa disse'reret, qure disputata ab eo memi­
nisset Screvola.. Genus autem hoc scrmonum -positum 
in hominum vetcrum auctoritate et con.im illustrium 
plus nescio quo pacto videtur habere graviţatis 6 ; itaque 
ipse mea 7 legens sic afficior 8 interdum, ut·catoncm, non 
me loqni existimem. 

1. C. J.annius, discipol al lui Panretius din Rodos, filosof care a 1ăs­
pândit cel întâi în fi.orna stoicismul. Faniu scrhlsc nişte Anna/es, din 
care B1utus 11!.cu o p1escu1ta1e. 

2. Este vorba de al doilea African, Scipio Aemilianus, fiul lui Paul 
Emiliu, care intrase prin adopţie în familia Scipionilor. 

3. ageres, are ca subielt Atticus. 
4. ~alo Maicr, lste titld dialogului asupia bătrâneţii, lu care rolul 

p1incipal îl are Cato Censorul, precum aili acest rol este dat lui Leliu . 
. 5. Cato a murit la 85 de ani (234-14 9 în. d. Hr.). 

6. ~ravilalis, gen. după pius; pavitas, gredate morală, credit. 
Cice10, punând să vorbească personagii mai autoiizate şi oarecum con­
sacrate de istorie, imiteaă aci pe lilcscful Platon, care în toţi dialogli 
săi filosofiei pune ca pusonaj princ.ii:al pe So< u.te. 

7. mea, propiile mele cuvmte, asupra bUrâneţii. 
8. sic a//i~ior, mă găsesc într'o astlel de dispoziţie sulletească ... 

Cicero de Amicitie - CI. VI. Ed. I -6 
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5. Sed ut turn ad senern senex 1 de senectµte, sic hoc 
Iibro ad arnicurn arnicissirnus scripsi de arnicitia. Turn 
est Cato locutus, quo erat nemo fere senior ternporibus 
illis, nerno prudentior : nune Lrelius et sapiens - sic 
enim est habitus --- et arnicitire gloria excellens,Jie arni­
citia loquetur. Tu velirn a me anirnurn parurnper :J.vertas, 
Lreliurn Ioqui ipsurn putes. C. Fannius et Q. Mucius ad 
socerum veniunt post mortem Africani; ab his sermo 
oritur, respondet Lrelius, cujus tota disputatio est de 
amicitia, quam legens te ipse cognosccs 2

• 

INCEPUTUL DIALOGULUI 

li. - Leliu, Eccotit cel mai înţelept din Roma, după moa1 tea lui 
L. Atiliu şi M. Calo, no luase parte la ultima şedinţă a colegiului au­
gurilor din cauza stării sănătăţii sale, iar r.u din cauza mâhnirii pen­
tru pierduea amirnlui său S<ipio. 

-ţ- 6. Fannius. Sunt isla 3 , Lreli; nec enirn melior vir .fuit 
Africano quisquam nec clarior : s.ed existirnare debes 
omnium oculos in te esse conjectos unum; te sapie11tem 
et appellant et existirnant. Tribuebatur hoc 4 modo 5 

M. Catoni; scin:ius L. Acilium 6 apud patres nostros ap­
pellatuni esse sapientern1 sed ~terque alio quodarn modo : 
Acilius-, quia prudens 7 esse in·jure c~vili putabatur, Cato, 

1. senex, Cilero avea atund 63 de ani ; să se obs. aliteraţia senem, 
senex, senectutem, şi, mai jos : amicum, amicissimus, amici/ia. 

2. te ipse cognosces; între Cice10 şi Atticus era o sbâmă pietenie, 
pe care ni-o dovedeşte voluminoasa corespondenţă ce a rămas dela 
dânşii. 

3. suni ista, aceste cuvinte, de un ton familiar, indică o conve1saţie 
începută mai dinainte: da, aşa stau lucrurile. Faniu răsi;unde lui 
Leliu, care tocmai tăcuse elogiul Africanului. 

4. t.oc, porecla de înţelept. 

5. mcdr. = nu tie mult; Cato murise în 147 în. d.Hr. cu 19-20 de ani 
~i nainte de vremea când inchipue Cicero că a avut loc această 
convorbire, despre i:rniciţie. 

6. Ali/ius ~- Aciiius, savant jurisconsult, care tăcuse un comentar 
legii celor XII table. 

7. prucens, are sens îndoit : ştiinţă şi înţeleţciune. 
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quia multarum rerum usum 1 habebat: multa ejus ct in 
senatu et in foro vel provis_a pn~de17-t~Ţ vei acta constanter 

, ··c .-.._,_ .•-· 
vei responsa acute ferebantm; ;· propterea quasi cogno.:. 
men jam habebat fo senectute sapientis., · 
I 7. Te 2 au.tem alio quoda·in modo non solum natura 
et moribus, verum etiam studio' et doctrina essc sapien­
t~m, nec ~icut vul~us, se_d ·ut erudit_i ~ol~~tappellare ·sa­
p1entem, qualem m rehqua Grrecrn t"nemmcm.:3 - nam. 
qui septetn 4 appellantur, eos qui ist?- subtiliţts qu::erunt: 
in numero sapientium non habei1t--, Athenis unum 5 

accepimus et eum quidem etiarn Apollinis or~culo sapien­
tissimum judicatuin :_ hanc csse in te sapientiam cxisti- . 
manţ, ul omnia tua fo t<' posita cssc ducas humanosque 
=s virtute inferiorcs putcsl,- Itaque ex rne qmerunt;· 
credo ex hoc item Scre:vola, quonam pacto mortem Afri­
ca ni feras, eoquc magis, quod proximis Nonis, cum ll1 
hortos D. Bruti auguris commenlandi causa, ut assolet, 
venissemus, tu non adfuisti, qui diligentissime ·semper­
illum diem et illud munus solitus esses obirc. t: 

8. Scaevola. Qu::erunt qt.i.idem, C. L::eli, multi, ut est \ 
a Fannio dictum, sed ego id respondeo, quod animadverti, \ -,,.}1 

te dolorcm, quem acceperis cum summi viri turn ami- L 8~'
1 

; 

.cissimi morte, ferre mode.rate, nec potuisse l10l1 com-
moveri, nec fuisse id humanitatis ture;. quod autcm 
Nonis in collegio nostro non adfuisses, valcludinem 6 

respondeo causam, non m::estitiam fuisse. 
Lrelius. Recte tu quidem Screvola, ct vere : 1121: enim 

ab isto officio, quod semper usurpavi, cum valcrem, 
abduci incommodo meo debui, nec ullo casu arbitror 

1. mullarum rerum usum, practica îndelungată, experienţa. 

2. le, si.;bînţelege. exislimanl, exprimat mai si.;s. 
3. reliqua Grrecia, restul Greciei, tără Atena. 
4. seplem, este vo1ba de cei- şapte înţelepţi (vEacul VI în. d. Hr.) ai 

Gr€ciei : Bias, Chilon, Cleobi:.l, Periandiu, Pitacos, Solon şi Tales. 1 

5. unum, Socrate. 
6. valeludinem, sensul arată că trebue să subînţelcgem ma/am. 

! 

I 
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hoc conslanti homini 1 posse c;ontingere ut ulla inter­
missio fiat officii. 

9. Tu autem, Fanni, quod mihi tal_!Jum tribui dicis, 
quantum ego nec agnosco nec postulo, facis amice, sed 
ut mihi videris, non recte judicas de Catone : aut enim 
nemo, quod quidem magis credo, aut, si quisquam, ille 
sapiens fuit. 1 Quo modo, ut alia omittam, mortem filii 
tulit I Memineram Paulum 2, videram Gallum 3, sed hi 
in pueris, Cato in g;rfecto et spectato viro. 

10. Q]âmol:îrcih C'ăve. Catoni anteponas ne istum 
quidcm ipsum, quem Apollo, ut ais, sapientissimum ju­
dicavit : hujus 4 enim facta, illius 5 dicta laudantur. De 
me autem, ut jam cum utroque loquar, sic habetote 6 • 

ELOGIUL LUI SCIPIO. 

III. - Leliu ar minţi, dacă ar tăgădui că l-a atins p1 ofund moartea 
lui Stipio care a avut tot cceace poate dobândi un om în viaţă : bună­
tate, glo1ic, onoruri, stima şi iubi1ca concetăţenilor şi vitejie. 

)( Ego si Scipionis desiderio me move"ri negem, quam 
id recte faciam viderint sapientes, 7 sed certe mentiar: 
mov'<{or enim ~mico orbatus, ~ ut arbitror, nemo 
unquam edt,- u't confirmar~ :possum, nemo certe fuit ; 
sed non egeb medicina : me ipse 8 consolor et maxim~· 
~-- . ~ -----

1. constanti r.omini, om de caracter hotărît; vir iustus el tenax propo­
siti, al lui Horaţiu. 

2: Paulum; Paul Emiliu, biruitorul dela Pydna (168 în. d. H1 .). 
3. Gailum, C. Sulpicius Gallus consul în 166, contemporan şi amic 

al. lui Paul Emiliu. 
4. huius, Calo. 
5. il/ius, Socrnte. 
6. habetote, imperativ viitor; sensul : a avea o părere. 
7. via'erint sapirntes, e trrnba filosolilor (stoici) ~ă o judece. 
8. me ipse, să ~e observe dilerenţa de nuanţă între me ipse şi me 

ipsum; în primul caz: er; însumi (nu medicina) mă mân!(âi; în rnzul al 
doilea : pe mine însumi (nu pe altul) mă mângâi. 
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illo solatio, quod eo errore1 careo, quo amicorum decessu . 
plerique angi solent. Nihil mali accic:lisse Scipioni Q.!!_tQ._: ~~o.o-0 J c 
mihi accidit, si quid accidit; suis autcm, incommodis 
graviter angi non amicum2

, sed se ipsum3 amantis e.sL 
11. Cum illo vero quis neget actum esse prrec,larc'? 

Nisi enim, quod Îlle minihle putabat, 11nrrior-talitatem 
optare vellet, quid non adeptus est, quod homini· .fas 

' -~ess.~_ opfare? qui summam spem civium, quam de co 
jam puero habuerant, continu9 4 adolescens incn·dibili 
virtute superavţt ;~ gui consulatum petivit nunquam 1 
factus consul est bis, primum :rnte temp'us, ilerum sibi 
suo tempore 5, rei publicrep:=:enesero 6;-qui duabusu_~:­
~bus7 eversis inimicissin i:; huic imperio ii"â'n --modo 
prreseiitia, vrrum elirm fulura be1la delcvit. Quid di­
cam de moribus 3 facillimis, de pietate in matrun, libe­
ralitate in sorores, bonitate in suos, justitia in omnes? 
nota sunt vobis .. Quar11 au tern civitati carus fuerit, m re­
rore funeris indica turn est. Quid igitur hunc paucorum 
annorum accessio juvare potuîsset? Senectus enim 
~ non sit gravis, ut memini Caţo11.~m __ anno ante 
quam est mortuus mccum et cum s~ipione dis~ 9, 
tamen aufrrt eam viriditatem, in qua etiam nune erat 
SC'ipio .. 

1. urare, uedmţa greşită că moartea e l'.n r~u. ca şi cum sufletul 
n'ar li nemuritor. J" 

2. amicum, ac., comp!. d. al partk. amanlis. 
3 . . ţe 1psum, a(('las re~im. 

4. ccntinuo, ct adoltscens: ctm a ajt ns la adulcscen1ă (între 15-30 
de ani). 

5. suo tempore, in opoziţie cu ante cempus care .p1ccede: la primul 
consulat avuse~c m:mai 36 de ani, la al Ii-lea 43. 

6. p1Lne sere, liindc; cic 18 ani uau încu1caţi în răzloiul, ade!ea ne­
fe1icit, ci; Numantia. 

7. duabus urtilus, Cartagina dărâmată in 146 şi Numanţia, fn 133. 
8. mcribus = laracter, termen definit prin si;bst. piEtate, libuc./1/ate, 

banitate şi jus1it1a. 
9. aisstrert, r:cest infinitiv are valoarea unni impertelt : .,tmi amintesc 

tieipre Calo, că spunea". 1 
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12. ~,ita 1 quidem talis fuit vel fortuna 2 

vel gloria 3, ut nihil posset accedere; moriendi autem 
sensum celeritas abstulit : quo de genere mortis difficile 
dictu est ; quid homines suspicentur 4 videtis; Hoc vere 
tamen' licet dicere, P. Scipioni ex mtţltis diebus, quos 
in vita celeberrimos lretissimosque viderit, illum diem 
clarissimum fuisse, cum, senatu dimisso 5, domum 
reductus ad vesperum est a patribus conscriptîs, populo 
Romano, sociis et Latinis, pridie quam excessit e vita, 
ut ex tam alto dignitatis gradu ad superos videatur deos 
potius quam ad inferos pervenisse. .+-

TRANZIŢIA. 

IV. - Leliu arc ,in durerea sa cel puţin o consolare: sentimen­
tul nemuririi amicului său şi amintirea chiar despre amiciţia lor. 

~ 13. Neque enim assentior iis qui brec nuper 6 disserere 
creperunt, ~um c_orporibus simul animos _ipted!:.e atque 
omnia morte deleri: plus a pud me antiquorum aucto­
ritas valet, vel nostrorum, majorum, qui mortuis tam 
religiosa jura 7 

. tribuerunt, quod non fecissent. prof ecto 
si nih1l ad ·cos' peiunerc arbitrarentur; vei''eoruin;·'-qui 

fvl'V\ ~ '\J, .... 

1. vita, noru. 
2. 3. forturta, gioria, abl. 
4. su.~picentur, aluzie la zvonmile ce s'au răspândit cu prilejul mor pi 

lui Scipio Emilianul. Se spt,nea că ar 1i fost otrăvit de soţia rn Scm­
pronia, sau âe prietenii lui C. Grncchus. 

5. senatu aimisso, in acea şedinţă Scipio îşi rnsţinuse ideile asupra 
problemei agrare, împotriva tiibunilor poporului C. Grachus, M. Ful­
vius Flaccus şi C. Papirius Carbo. 

6. qui hrec nupu. Doctrina Epicurienilor, introdusă în Roma de cu­
rând (nuper), căpătase un mare avânt lntr'un timp foarte scurt. cf. G. 
Boissier, La Religion romaine d' Auguste aux Antonins, I, 277 sqq. 

7. mortuis ... iw-a, .,drepturile morţilor" sunt arătate în Cic., de legibus, 
n, 55 ct sqq. CL Fustei de Conlanges, La Cite antique, c. I, cap. II. 
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in hac teri·a 1 fuerunt/Magnamque Gneciam, qu~ nune 
quidem del~ta est, t,Bn1 florebat, ~titutis ~.PJ:.rnmis 
suis _e~~1'!_ţ_,;. vel. ej us, J}~pollinîs" ora~ulo sa pientis­
simus est judicatus 2, qui non turn hoc, turn illu_d, ut in 
plerisque 3,. sed idem semper, animos hominum esse 
divinos 4 iisque, cum ex corp61~e cxcess{ssţnt. reditum 
in ccelum p_~tere optimoqu·e et }ustissim9 cuique expedi-
tissimtJm, · 

14. Quod idem Scipioni viclebatur, qui quidem, qua~i 
pnesagiret 5, perpaucis. ante mortem diebus; cum et 
Philus. et Mariilius aclessent et alii plures, tuque etiam, 
Sccevola, mecum venisscs, tricluum dissentit de re pu­
blica 6 ; -cujus disputalionis fuit extremum ferc 7 de im­
morlalitate animorumr quce St.' in quiete per visum ex 
Africano auclisse dicebat : id si ita est, ut optimi cujm:que 
animus in morte facillime evolet· tanquam e custodia 
v~nclisqu.e corporis 8, cui·censem~s cursum ad deos faci-

i. eorum, qut. .. est ,orba de sectele filosoiice pitagoriciene, care au 
îni101it în Italia de sud (in hac terra); Pythagoras a trăit în oraşul Km­
ton din Grecia l\Iare. 

2. Este vorba de filosoful atfnian Socrate. 
3. Poate fi o aluzie la filosofii sofişti impohiva cărora s'a ridicat 

S.QCfjl.te, tocmai fiindcă nu aveau crite1ii obiective in susţinerile lor. 
4. In' acea admirabilă operă a lui Platon, intitulată Phaidon sau 

despre su/lei., Socrate este pus, in înlhisoare, să demonstreze admira­
torilor săi, înainha morţii, ideia că sulletul este nemu1itor. (Cf. tra­
ducerea C. Papaeo~tea). 

5. prresayirfl = ca şi cum ar Ji avui o pesim/ire. 
6. de re r,ublica, este voi ba de dialogul lui Ci cern ou ac est num€ ; 

interlocutorli acestlii dialog rnnt: L. FLirius Phi/us (conslil în 136, un 
prieten bun :;l lui Scipio şi Lrelius) şl Manius Manilius (consul în 149 
orator şi ji:Iist); dialogul ct:ptindta şase căiţi din cari nu s'au păstrat de 
cât flagmeute şl epilogul cunmcut sub titlul Scmnium Scipionis, la ca1e 
Cicero iace aluziune in cuvinldti hazei ce mmaeză qure se în quielf ... di­
cebat. Să !e i;bse1ve anr,logia ~ituaţiilor crelate de autornl latin cu acelea 
din. sc1ierile lui Platon, pc care Cice10 îl imitcază şi îl admiră. 

7. fert se ia împreună cu de immcrlalitate animorum. 
8. Teoria spiiitualistă a iilosofiei platoniciane, expusă cu argumente 

şi eleganţă în Phaidon. cf. asupra termenilor înşişi Phc.id. 67 D. 
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liorem fuisse quam S~ipioni? .Quocirca mrerere hoc ejus 
eventu 1 ~or ne Tnvidi quam amici slt: ~sin autem 
illa veriora; ut idem interitus sit animorum et corporum 
nec ullus sensus man'2at, ut nihil boni est in morte, sic 
certe nihil mali; sensu enîm amisso Ji_t idem, quasi na­
tus non esset omnino, quem tamen csse na turn· et nos 
gaudemus et hrec civitas, dum erit, l::ctabitur. · t--
lX. 15. Quamobrem cum illo quidem, ut supra dixi, ac­
turn optime est, mecum incommodius, quem fuerat 2 

requius, ut prius introieram, sic prius cxire de vita ; sed 
tamen recordatioT,1e nostrre amicitire sic fruor, ut beate 
vixisse videar, quia cum Scipione vixerim, quocum 
mihi conjuncta cura de publica re et de privata fuit, quo­
cum et domus fuit et militia 3 communis et id, in quo 
est omnis. vis amicitire, voluntatum, studiorum, senten­
tiarum, summa consensio:' Ilaque non tam ista me sa­
pienthe, quam modo Fannius commemoravit 4 , fama de­
lectat, falsa prrese1 tim, quam quod amicitire nostrre\ine­
moriam . spero sempite~nam :SLc 1• id~ue ~o rnihi m~gis 
§t cord1A quod ex ornmbus srecuhs v1x tna aut quatuor 
nominantur paria amico rum 5, quo in genere sperare vi­
de or Scipionis et Lrelii amicitiam notam posteritati 
fore. c::r 

►-16. Fannius. !stuc quidem, Lreli, ita necesse est.· Sed 
quoniam amicitire mentionem fecisti et sumus otiosi 
pergratum mihi feceris-spero itcm. Screvolre-, si quem­
admodurn soles de ceteris rebus, cum ex te qureri-

1. hoc eius ever.tu, ,.de acest .fel de moarte". 

2. fuerat, acest mmcpf. este aci echhalenl cu un opt. trecut româ-
nesc : ar fi fost mai... . 

3. domus ... miiilia, uemca de pace şi cea de război. 

4. commemoravit, v. ş 6. 

5. paria amicorum, tiei ori patru i:;erecbi de amici: Tl'~eu cu Plrl­
tou, Ahile cu Pe.troc!~, Onste cu Plladt, Pelopida cu Ei;amlnonda 
Damon cu Fintia. 
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tur, sic de am1c1t1a disputaris quid sentias 1. qualt m 
ex.istimes, qure prrecepta des. ~ •. ,,,·, _ 

Screvola. Mihi vero 2 erit gratum, atque" id. ipsum 
tecum agere conarer, Fannius antevertit: quarnobrell! 
utrique nostrum gratum admodum feceris: · 

I._ 

INCEPUTUL EXPUNERII LUI LAELIUS. 

OENERALIT A ŢI ASUPRA PRIETENIEI ŞI A VIRTUŢII 
b . 

V. - Regat de ,11inoe1i să le ~.Jate sentimentul să11 desp1e ami­
ciţie, Leliu imepe p1ln a-i aduce laude, socotind-o mai p1es11s 
de 01ice; ea este bunul cel mai pchhit cu natuia §i bunt] ce 
convine de minune şi le1ici1ii şi ner.oroci1ii; lnsă ea n'ar pi:tca să 
existe decât lnt1e oamenii de bine şi este mai puternică decât legăturile 
natua]e. 

11· Lrelius. Ego vcro non gravarer, _si mihi ipse. con­
fiderem ; nam et pncclara res csţ et sumus, ut dixit 
Fannius, otiosi. S~d quis ego sum aut qure est in me 
facultas ~? boctorum est ista consuetudo ·caque Grreco­
rum, ut iis ponatur de quo disputen:t quamvis 4 subito : 
magnum opus est egetque exercitatione non parva. 
Quamobrern qure disputari de amicitia possunt, ab eis 
censeo petatis, qui ista profitentur 5 : ego vos hortari 
tantum possum ut amicitiam oninibus rebus humanis 
anteponatis; nihil est cnim tam naturre aptum, tam 
conveniens ad res vcl secundas vei adversas 6:' 

1. Ali se cam indică planul luc1ării : a) ~aloaua amici/iei, b) nalwa ti, 
c) lt91le ti. 

2. vuo = cdi mă ţi iveştt. 
3. Jau.ilas, talent, de fapt : numai „posibililaltG tie a /act" (facere) 

ceva. 
4. ~uamz;is, aci te poste lua chiH etimologic quam vis, oricât vrei de ... 
5. ista r;reJ.trntur, cei cari îşi lac o p10iesiune din tratarea chestiunilor 

de acest iei. Se iace probatil aluzie la ccnie1cnţele im Carneade rm c a 
susţinut succesiv două teze contra1ii : pentrn şi contra justiţiei. 

6. res ... rm1,rejurări /ericite 5au nrnc,ocae. 
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18. Sed hoc primum sentio, nisi in bonis 1 amicitiam 
esse non posse : neque id ad vivum reseco 2, ut illi, qui 
hrec subtilius disserunt, fortasse vere, sed ad communem 
utilitatem 3 parum; negant enim quemquam csse virum 
bonum nisi sâpieii(cm. Sit ita sane : sed eam sapientiam4 

intcrpretantur, quam adhuc mortalis nemo est conse­
cutus; nos autem ea, qm:e sunt in usu vitaque communi, 
non ea, qure finguntur aut optantur, spectare debemus)I-

----.--- .~ 
[I(. Nunquam ego d1cam C_: _Fabricium 5, M, C1=c1rium_~-, T10. 

Coruncanium 7, quos sapientes nostri majores judicabant, 
aa istoruin-?o'i·mam f~ sapientes; q_ijare sibi habeant 
sapientire nomen et invidiosum et obscurum 8, concedant 
~iri boni (!!ţ_[i_!!t 9

• Ne id quidem facient: negabunt 
id nisi sapientC posse concedix; . 
/ 1 fi. Agamus igitur pingui, ut ai unt, Minerva 10 : qui ita 
se gerunt, ita vivunt, ut eorum probetur fides, integri­
tas, ::equitas, liberalitas, nec sit in eis ulla cupiditas, 16 
bido, audacia, sintqt~e ma'gna constantia, ut ii fuerunt, 
modo quos nominavi, hos viros bonos, ut habiti sunt, sic 
etiam appellandos °'Wtemus, quia sequantur, quantum 
homines possunt, naturam optimam bene vivendi du-

1. nisi in bonis, idee fundamentală a scrierii : ,,nu poate exista priete­
nie fără virtute''. 

2. mdaforă din terminologia chirurgicală; ,,a tliia în came vie". 
3. ad communem ulilitalem, punctul de vedere practic; în tot cazul, 

social. 
4. eam sapientiam, inţelepciunea ideală în opoziţie cu înţelepciunea 

practică (in usu vilaque communi). 
5. C. Fabricius, adversar loaial al lui Pyrrhus. 
6. M. C. Denlatus, învingilt01 ul Samniţilor şi al lui Pyrrhus. 
7. Ti. Coruncanii:s, consul în 280; fu p1imul pmti/ex maximus ales 

-dint1c plcbEi, in 252. Se distime în 1ăzboiul cu Etiuscii. 
8. inviciicsum r,bscwum, acest titlu (de înţelept idrnl) 1ău văzut şi 

1 ău definit. 
9. futrint, adică Fabricius, Cu1ius şi Coruncanits. 
10. pingui Minerva, expiesic particulmă limbii JatinE; s'ar putea 

t1 a,ducc p1in echivalenţă „m cât mai mu/l bun simt". 
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cem 1 . Sic enim mihi perspkere videor, ita natos ess.ţ nos. 
ut inter omnes esset socieţ-as qu~dam~ major autem, ut 
quisque proxime accederet. Itaque cives potio'res quam 
peregrini, propinqui qua,Rt~%lie1~i : cum his enim amici­
tiam iiatura ipsa RW% sed ea non satis habet firmita­
tis ; namque hoc p~tat an,iicitia propinquitati, quod, ex 
propinquitate benivolentia 2 tolli potest, ex a:qiicitia non 
potest; stib¼tta enim benivc:il~ntia, amicitire nomen tolli-
tur, propinquiţatis\manet 3 • ~ • ' 

20. Quanta autem vis~amicitire sit, ex hoc intelligi 
maxime potest, quod ex infinita societate gencris humani, 
quam conciliavit ipsa natura, ita contracta res est et 
adducta in angustum, ut omnis caritas aut inter duos 

• • -"<:' 
aut mter paucos Jm1ge. ~etu.~ .. , A ,1 

j J».r, :A. ,··;,,,,f ,!°1 NA · -- .. &1/4v\t _()J.,,vv{_,, 
. ( 'li 

1. natwam ... duCEm, este principiul etico-social după tare se condu­
ceau ln viap ad(pţii filosofiei stoice precum şi, intr'o anumită accepţie a 
cuvântului natma) chiar adepţii notei Academii, pe caie o urma Cicero. 

2. benivolentia, trebue luat aproape etimologic : voinţa tie bine; este 
flCelaşi lucru cu wnoia lui Aristotel. 

3. Aceste două din urmă cuvinte sunt iără l(gătură faţă de cele ante­
rioare, deşi s'ar ii cuvenit o conjuncţie adyersativă; aceasta c asyndelon. 
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II. 

DEFINIŢIUNEA AMICIŢIEI. 

FOLOASELE El. 

VI. - Ddiniţiunea amiciţiei : tSte pohh irea dEplinif a tuhiror lucrul 
rilor divine şi omeneşti unită cu un sentiment de bunăvoinţă reciprocă, 
Ea este supc1ioară tuturor celorlalte bunuri. 

Est enim amicitia nihil aliud nisi omnium divinarum 
humanarurr.que rcrum cum benivolentia et caritate con­
sensio: qua quidem haud scio an ex::epta sapientia 
nihil melius homini sit a dis immortalibus da turn.\. Divi­
tias alii prreponunt, bonam alii valetudinem, alii poten­
tiam, alii houores, multi etiam voluptates : belluarum 
hoc quidem extremum 1, illa autem superiora 2 caduca et 
incerta, posita non tam in consiliis nostris quam in for­
tuna re temeritate; qui autem in virtute summum bonum 
ponunt, prreclare 3 illi quidem. sed hrec ipsa virtus amici­
tiam et gignit et continet, nec sine virtute amicitia esse 
ullo pa cto potest. 

21. Jam 4 virtutem ex consuetudine vitre serrnoniEque 
nostri interpretcmur nec eam, ut quidarn docti 5 , verbo-

1 şi 2. hGc ... e:ilumum, acest dm mmă lucru; adicli. prnccrlle, volup­
tates, în opoziţie < u superioru iila. 

3. prreclare, se subinţclq;c 1aciunl; subieckl esle: fil~so/ii stoici, 
sau aceia din Noua AcadtmiE. 

4. iam, 1.e-acuma ... 

5. ~u1c;c.m aocli, vezi § 17. 
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rum magnificentia metiamur virosque bonos eos, qui 
habentur, numeremus, Paulos 1, Catones, Gallos, Sdpio­
nes, Philos: his communis vita contenta est; eos autern 
omittamus, qui ornnino nmquam reperiuntur. 

22. Tales igitur inter viros ami~itia t!!._nt.as. opportuni­
tates habet, quantas vix queo dicere. Principio qui 2 

potest esfe „vita vifalis 3", ut ait Ennius 4, qure n(iln in 
amici mutua benivolentia conquiescit? Quid dulcius 
quam habere quicum 2 omnia audeas sic loqui ut tecurn? 
Qui esset tantus fructus in prosperis rebus, nisi haberes · 
qui illis reque ac tu ipse gauderet? Adversas ~~fro ferre 
diffi.:ile csset sine eo, qui illas gravius etiam quam tu 
ferret. Denique ceterre res, q·1re expetuntur, opportm:ae 
sunt singulre rebus fere singulis : divitire, ut utare ; opes 
ut colare; honores, ut laud ere; voluptates, ut gaudeas j 
valetudo 5, ut dolore careas et muneribus fungare corporis 
amicitia res plurimas continet; quoquo te verteris prresto 
est, nullo loco excluditur, nunq·rnmJ.J.ntempestiva, nun­
quam molesta est; itaque non aqna, non igni, ut aiunt, 
locis pluribus utimqr quam a'micitia -- ncque ego nune 
de vulgari aut de mediocri, qure tamen ipsa et de­
bctat et p1·odest, sed de vera et perfecta loquor-1 qualis 
eorum, qui pauci nomin:rntur, fuit - nam et s~ 
~~plendiuores facit amicitia et avefl:i.Hj;Partiens com-
rnunic:m<:que kviores. · 

1. Paulos, oameni ca Paulus ... ; numele pro:i;riu are valoare aci de 
nume comun. 

2. tjUi potesl; cum poate fi .... qui este un abl. vechiu ; vezi şi mai 
jos ~uicum în loc de quocum. 

3. vita vilalis, viata care se trăeşle, prin contrast cu viata impcsibilă 

uita nulla (v. C 86). 
4. Q. Ennius, născut in Calabria la 239 în d. Hr. mort în 169, fu adus 

în Roma de către Cato, spre a preda 1. greacă. A scris o epopee intitulată 
Annales, în 18 cinturi, in care povestea istoria Romei dela Eneas până 
la 173 ln d. Hr. A mai scris şi comedii şi tragtdii ln care imita pc Euripide. 
Ni-au r~mas numai fragmE nte, adunate de L. Miiller. 

5. valetuc.o, subînţelege bona 
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! 
AL TE FOLOASE ALE PRIETENIEI. 

VII. - 23. Amiciţia are mari şi numeroase foloase. Ea susţine su. 
fletEle şi întreţine speranţele noastre. Ea mmţine oraşele şi statele : 
adevăr cunosc1..t de toată lumea. 

Leliu voia să se oprească aci, dar Faniu şi Scevola stăruesc să con­
tinue. 

-'t' 23. Cumque plurimas et maximas commoditates ami­
citia contineat, turn illa 1 nimirum prrestat omnibus, 
quod bonam spem prcelucet 2 in posterum nec debilitari 
animos aut cadere patitur. Verum etiam amicum qui 
intuetur, tanquam exemplar aliquod intuetur sui. Quo­
circa et absentes adsunt et egentes abundant et imbe­
cilii valent et, quod difficilius dictu 3 est,' mortui vivunt : 
tantus eos honos, memoria, desiderium prosequitur ami­
corum; ex quo illorum beata mors videtur, horum vita 
laudabilis;x Quod si exemeris ex rcrum natura benivo­
lentice conjunctioncm, nec domus ulla nec urbs stare 
poterit, ne agri quidem cultus permanebit. Id 4 si minus 
intellfgitur, quanta vis amicitiEe concordiceque sit ex dis­
sensionibus atque ex discordiis perspici potest : quae 
enim domus tam stabilis, qme tam firma civitas est, qme 
non o<lii-s et discidiis funditus possit everti? ex qou 
quantum boni sit in amicitia judicari potes t. 

24. Agrigentinum quidem doctum qucmdam virum 5 

t. ii/a ... praeslat; ii/a, nom. (comoditas) 
2. quod ... prrelucet, elipsă = prerelucendo prrebet; prreluceo = a lu-

mina înainte. 

3. dictu, supinul pasiv după difficilius. 

4. id ... ~uanta, id indică propoziţia care incepe rn quanta. 
5. dcctum quemdam virum ; e vorba de tilosoful gnc Empedokles din 

Akragas (Sicilia), care a trăit în sec. V. El a scris un tratat „despre Na­
tură" (peri physeos) în care considcra ca principii de explicaţie a lumii 
cosmice şi sociale, următoarele stihii : 1.-focul, 2.-apa, 3.-pământul, şi 

4.-aeru/; iar cauze primitive : 5. amiciţia (philotes), care face coeziunea 
elementelor mai sus pomenite, şi 6. discordia, ura (neîkos}, care Ic 
desparte. 
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carminibus Grrecis vaticina turn 1 ferunt, qure in' rerum 
natura totoque mundo constarent qureque moverentur 2 , 

ea contrahere amicitiam, dissipare discordiam,v a tque 
hoc quidem omnes mortales et intelligunt et re probant, 
Itaque, si quando aliquod officium exstitit amici in peri­
culis aut adeundis aut communicandis, quis est qui id 
non maximis efferat laudibusÎQui clamores tota cavea 3 

nuper in hospitis et amici mei M. Pacuvii 4 nova fabula I 
quum, ignorante rege uter Orestes·esset, Pylades.Orestem 
se esse diceret, ut pro illo necaretur, Orestes autem, ita 
ut erat, Orestem se esse perseveraret. Stantes 6 plaude- 1 <,,A, · / 
bant in re ficta : quid arbitramur in vera facturo.§Juisse ?J,'1.(Jr;._,A... 
Facile indicabat ipsa natura vim suam, quum homines, 
quod facere ipsis non possent, id recte fieri in altero 6 

judicarent. Hactenus mihi videor de amicitia quid sen-
tirem potuisse dicere : si qua prreterea sunt - credo au-
tem esse multa-,-, ab iis, si videbitur, qui ista disputant 7 , 

ryureritote. ~ . · ,1, ,7 ~~- ':'-~, 

25. Fannius. Nos vero a te potiu~ :-quanquam ctiarn 
ab istis srepe quresivi et audivi 11911 invitus equidem, sed 
aliud quoddam filum orationis ture. 

1. valicinatum (dela vates, proornc) ,,a vorbi sub înrâurirea entu­
ziasmului profetic", adică a fi inspirat. 

2. quae ... constarent ... moverentur, tot ce există, 1n stare de repaus sau 

fn mişcare; adică cele două stări ale materiei. 
3.cavrn, partea interioară întreagă a unui ţcatru sau a unui circ. 

In mod special cavea însemna partea cu trepte, unde şedeau spectatorii; 
la figurat, ca aici, îns€mnează „toţi spectatorii din teatru". 

4. Pacuvii, M. Pacuvius poet tragic roman, născut !n 220 la Brun­

disium; era nepotul I ui Ennh;s ; nu ne-au rămas dela dânsul dnât câ­
tfva fragmente. Aci se face aluzie Ia piesa intitulată Du/orestes, al 

cărui subiect era analog cu al lligrniei în Tauris de Euripidc. 
5. stantes, ridicându-se, ln entuziasmul lor pentru devotamentul re­

ciproc al cdor doi p1ideni. 
6. altero şi nu alio, liindcă c vorba de doi : spectatornl sau eroul de 

pe scenă. 
7. qui ista disputant, adică filosofii de meserie. 
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Screvola. Turn magis id diceres, Fanni, si nuper in 
hortis Scipionis, cum est de re publica disputatum, 
adfuisses : qualis turn patronus 3 justitire fuit contra 
accuratam ·orationem Phili ! 7• · 

Fannius. Facile id quidem fuit justitiam justissimo 
viro defendere. 

Se-revoia. Quid amicitiam? Nonne facile ei, qui ob 
·eam summa fide, constantia justitiaque scrvatam ma­
ximam gloriam ceperit? ~ 

7. P/uli, L. Furius Philus, de care s'a pomenit şi în § 14. 
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111. 

ORIGINA AMICIŢIEI: 

E SPONTANĂ, INTEMEIATA PE VIRTUTE; EA NU 
ESTE UN NEGOŢ, UN PROFIT RUŞINOS. 

VIII. Amiciţia îşi are ea origina în slăbiciunea noastră care caută un 
sprijin? Nu, ea îşi are începutul în natura însăşi. 

26. Lrelius. Vim hoc quidem eşt afferre : quid enim 
refert qua me ratione cogatis? cogitis certe ; studiis 
enim generorum, prresertim ir{ re bona, qJJUJil difficile 
est tum. ne requum quidem obsistere. Srepissime igitur 
mihi de amicitia cogitanti maxime iliud considerandum vne__ 
videri solet, utrum propter imbecillitatEm atque ino-
piaip. desiderata sit 1 amicitia, lit dandis recipiendisque 
meiftis 2,,quod quisque minus per se ipse posset, id acei-, 
peret ab alio vicissimque redderet ~an esset hoc quidem 3 

proprium amicitire, sed antiquior '~t pulchrior et m·agis 
a natura ipsa profecta alia causa :_ampr enim, ex quo 
am\citia nomina ta est, princc ps est ad binevolentiam 

1. desiderata sit, dacă se doreşte amiciţia ; cuvântul este luat din lim­
bajul astronomic [ca şi considerare (sidus)) ; el !~semnează la propriu 
„a constata lipsa" de aci a ngrela; sensul de a dori este cel din urmă 
derivat. 

2. quod ... quisque ..• quod are drept antecedent pe id care mmează. 
3. hoc ~uidem, adică schimbul de bune servicii între prieteni . 

. Cicero de Amicitie - CI. VI. Ed. 1-6. 3 
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conjungendam ; nam utilitates quidem etiam ab iis 
percipiuntur srepe, qui fil.ffiulatione_amicitire coluntur 
et observantur temporis causa 1 ;- in ainicitia autfm 
nihii fictum est· nihil simulatum et, quicquid est, id est 
verum et voluntarium.-,:., 

27. Quapropter a natura mihi videtur potius quam 
ab indigentia orta amicii ia, applicatione 2 magis animi 
cum quodam sensu amandi quam cogitatione quantum 
illa res ulilitatis esset habilura. Quod quidtm quale 
sit etiam in bestiis quibusdr m animadverti potest, 
qtlre ex se n~tos ita amant ad quoddall/- tempus 3 et ab 
eis ifa amantur, ut facile earum sensus. appareat. Quod 
in homine multo est evidentius, primum 4 !=X ea ,n rit a te~ 
qure est inter rntos et parent~s, qure dirimi nisi d~testa~ 
bili se elcre non potest ; deinde 4 quum similis sensus 
exstitit amoris, si aliquem nacti sumusi cujus cl1:rri trio­
ribus et natura congruamus, quod in eo quasi lu-men: 
aliquo1d _probitatis 4 et virtutis perspicere videa­
deamur. 

· 28. Nihil est enim virtute amabil_ius, nihil quod w~g~ 
aUi~iat ad _.dÎligendum,. quippe cum propter virtutr,IŢ]. 
et probita_tem etiam. eos, quos nunquam vidimus, quo~am 
modo di!igamus. Quis est qui C. Fr..b!i.cii, M. Cu1i~. non 
cum. c~ritate aliqua benevola .memoriam usuq;:et 6 , 

quos 7_ nunquam viderit? Quis autem est qui T:nqu_iniu:r;r1 

1. Obserilantur temporis caiisa; este vorba ·de ·acele relaţii între doi-"'!! 
oameni pe -.care le stabileşte o împrejurare incidentală o afacere în. 
comun, un. C!)nţact temporar.-. , 

2. app/icalione .. :animi, legătură sufletească, privită ca tendinlli. na­
turan, în opoziţie cu cogitalione, reflexie . 

. 3·_ ad quo'ddatn tempus, cilva timp, pană cc cresc puii.-
4. primum ... deinde, două :grade de afecţiune : unul natural, între 

părinţi şi copii ; celălalt intre persoane care„au aceleaşi idei. 
5. C. Fabricii, Manii Gurii, v. § 18. 
6. memoriam ·usutpet,-·-j>eriftază 'pentru sit m~mor, 
7. quo.~=licet eos, sensul concesiv explică subj. viderit. 
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$uperbun; qui Sp, Cassium l,_ Sp, Mreliurn 2 non.oderjt-? 
Cnrn duobus ducibus de imperio in Italia est decer.tattţm, 
Pyrrho et Hannibale: ab. altero propter probitate;m ejus 
n,on nirnis alienos animos habemus, alterum prqpter 
~r,udelitatem semper hrec cţ:vitas ode!it. 

NAT.URA' AMICIŢIEI._ 
: , IX. Natura produce în inimile noastre o bnnăvoinţ.ă mutuală şi 

awqpie, pe oamenii. virtuoşi prin Jegătura simpatiei. 

~-, ~ Quod si tarita vis probitatis est, ,ut eam vel in 
eis, q\1os nunquam vidirnus; vel quod Jhaju~st, in hoste 
etiam diligamus, quid .mirum est, si animi, horninum 
moveantur, cum eorum, _ quibus·curn usu 3 conjuncti 
ttŞ~cpossunt4,virtutem et bonitatem perspicerevideantlF? 
guanquam. confirma tur amor et beneficio accepto et 
sţudo perspecto et _ consmtudine adjuncta 5, quibus 
ţ~})us ad illurn prirnum motum animi et amoris 6 adhi­
bitis. adrnirabilis quredarn , exardes(iit benivolenlire 
lJl.agnitudo ; quam si qui putant ab imbecillitate profi­
ţisci, ut. sit per quem ~ssequatur quod quiEque desi­
derct, humilern sane relinquunt. et minime genercsum, 

_ ut ita dicam, orturn arnici1ire, quam ex inopia atque 
indigcntia 7 natam volunt : quod,;si ita esset, nt quiEq-µe 

,l; Şpurius Cassius Vecel[jnus, fu aruncat de pe stânca tarpeie în 
485, pentrucă a propus o lege agrară (prima). Era acuzat că vrell 
să se ra:~ă' rege. . ' . . ' 

1, Spurius Maellius, fu omortt de Servilius Ahala în plin for . 
..2,: usu, prin practica vieţii. 

;.- ,t: _p,ossunt, este în mod real o posibiliif-te, (sens11l obişnuit _al in­
dicativului). 

j. amor ... beneficio ... sludio ... consuetudine. Sentimentului natural (a­

mor) care ne conduce spre o prietenie Ia început, se adaugă în urmii. 
fapte care o· întăresc : -servicii reciproce, zelul pe care îl dovedesc a­
micii, puterea deprinderii. Consuetudo are şi sensul de rela/ie, inli­
milale .. 
~ animi el amoris, .hendiadys : elanul simpatic al inimii. 
]. inopia ... indigenlia în opoziţie cu copia şi abundqntia. 
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minimurn1 esse in se arbitraretur, ita ad amicitiam esset 
artissimVJ, quod longe secus est. 

30. u.C, enim quiEque sibi plurimum confidit et ut 
quisque maxime virtute et sapientia sic munitus est, 
ut nullo egeat surque omnia in se ipso posita judiceP, 
ita in amicitiis expetendis colendhque maxime excellit. 
Quid enim? Africanus indigens mei? minime bercule I 
ac ne ego quidem illius: sed ego admirationE8 quadam 
virtutis ejus, ille vicissim opinione fortasse non nu Ila 
qmirn de meis moribus habebat, me dilexit ; auxit beni­
volentiam consuetudo. Sed quarr.qmm utilitates multre 
et magme consecutre sunt, non sunt tamen ah earum 
spe causre diligendi profectre. 

31. Ut enim benefici liberalesque sumus, non ut 
exigamus gratiam-m:que enim beneficium feneramur', 
sed natura propensi ad liberalitatem sumus -, sic ami­
citiam non spe mercedis adducti, sed quod omnis ejus 
fructos in ipso amore inest, expetendam putamus. 

32. Ab his 5, qui pecudum ritu 6 ad voluptatem omnia 
referunt, longe dissentiunt, nec mi rum; nihil enim altum, 
nihil magnificum ac divinum suspicere possunt, qui suas 
omnes cogitationes abjecerunt in rem tam humilem 
tamque contemptam. Q:iamobrem hos quidem ab hoc 
sermone removeamus, ipsi autem intelligamus natura 
gigni sensurn diligendi et benivolentire caritatem, facta 
significatione probitatis 6 : quam qui appetiverunt, ap-

1. minimum=minimum virium. 

2. sua omnia in se ipso posita indicei, ~te tot o teorie a filosofiei 
stoice. 

3. ego admiralione, subînţelege dilexi. 

4. feneramur, termen comercial, a da cu dobdndă (faenus). 

5. ab his, la neutru, este aci egal cu ab his sententiis. Filosofii de c1ui va 
li vorba acum sunt Epicueii. Ccrnpare-se elipieEi~ fectc.um 11tu cu aceea 
a h.i Horaţit:, care ali1rnil de~pre sine că este un Ef,CLtl G'e ,u,e porn.s. 

6. /acta si§m/icaliane prob1tat1s, cânci s'a recur.ascr;I v1rltlea. 
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p1icant se 1 et propius a<lmovent, ut -et usu ejus, quem 
diligere coeperunt, fruantur et moribus l suntque pares 
in amore et requales 2 propensioresque ad bene merendum 
qc1.am ad reposcendum 3, atque hooc inter eos est honesta 
certatio.JSic et utilitates ex amicitia maximre capientur 
et erit ejus ortus a natura quam ah imbecilitate gravior 
et veiior; nam si utilitas amicitias conglutinaret 4 ea­
dem corn mutata dissolveret; sed quia natura mutari 
non potest, idcirco verre amicitire E~mpiterme sunt. 

-Ortum quidem amicitre videtis, nisi quid ad hrec1 forte 
vultis. 

Fannius. Tu vero perge, Lreli; pro hoc enim, qui 
minor est natu, meo jure respondeo. 

33. Screvola. Recte tu quidem. Quamobrem audiamus. 

1. Gţţ.l1CGnl se, aci este un l;ysteron p1 oteron i n Iaport cu prop{u,; 
aG'mover.l, ca1e în med logic ar fi trebdt să preceadl. 

2. ţares ... ae~tales: par, l xpriml acelaş grad (cantitate); aeqi;c.l{1, 

acelaş fel (cantitate) 
3. ad reposaJndum, să ceară la fel, la rândul lor. 
4. conglulinaret, metaforă. înţelesul propriu este a lipi, a suda. 
5. ad hmc, rnbînţclege dictre. 
6. pro hoc, pentru Scaercla. 
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IV. 

CAUZELE CARE SUNT PAGUBITOARE 
;,!, ' AMICIŢIEI; PERICOLUL I UNOR 

NEINŢELEGERI ŞI RIVALIT A ŢI. 

X. - Rare ori este durabilă amiciţia; mii de motive o sting: 
neînţelege1ile p1ivate sau politice; schimb~.rile de caracter, 1lvaliUl­
ţile de pasiune, de inte1es, de ambiţi1:ne; uneori se produce ruptu1a 
din cauza unei cereri indiEcrete caie Ee retuză cu d1ept cuvânt. 

-1- Ladius. Audite vero, optimi viri, ea, qure srep1ss1me 
inter me et Sdpionem de amicitia disserebantur : quan­
quam 1 ille quidem nihil dififcilius esse diccbat quam 
amicitiam mque ad extremum vitre diem permanere ; 
nam vei ut non idem expediret 2 incidere srepe, vei 
ut de re publica non idem sentfret~-mu'tari etiam 
mores hominum srepe a dicebat, alias adversis rebus, 
alias reta te ingravescente. Atque earum rerum exemplum 
ex similitudine capiebat ineuntis retatis, quod summi 

.·. 1, qwim~uam introduc.e ideea a!1ve1sativă .afhmaţiei de mai sus (ci 
wrtU amicitiae semr-itanae sunt), a1ătindu.-se cil in pietenii se ivesc 
toarte adesea neînţelegeri şi rivalităţi. 

2. e:rJ:ediret, supllndte ut,i~ue, ldeta: -inteieselc; nu mai sunt. ace-
leaşi. · -

S. mores hominum, caradeiele ... satpe se ia cu mutari. 
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puerorum ·· amo1~es srepe · ,cu na =·cuin pr~texta · togi;i.: •p,one­
rentur1. 

34. Sin au tem ad adolescentiam perduxissent 2, dirim} 8 

tamen interdJm 'contcntforie 1 vei uxori~ . cb'ridilihdis 
vei commodi alicujus, quod idem adipisci' ~terq~~i ~;J~ 
posset. Quod 'SÎ qui lorigius în amicitia provecd. ef~bnt 
tam:en siepe labefactari, si in honor'is ·contentiorie'm in,.1 
ddisscnt; pestem 1enim nullam niajhtem esse amicîiiis1 

quam in plerisque pecunire cupiditateril, in optim.is1 qiii.iJ 
ifo'sque honoris ceţtamen et glorire, ex quo inimicitias1 

nfaximas srepe inter amicissimos exstilisse. · · · 
35. Magin etiam discidia et plerumquc justa nasd 5/ 

cprnm aliquid ab amicis, quod rectu:m non csset, postu­
la.retur, ut aut libidinis ministri aut adjutores essent 
ad injuriam, quod8 qui recusarent, quamvis · horie~te id· 
facerent, jus, tamen amicitire · deserere arguerentur · ah 
iis, quibus obsequi noUent; iilos au tem, qui quid✓is ab 
amico auderent postulare,.. postulâtione ipsa profiteri 
omnia se amici. causa: esse facturos; eorum · querela' 
inveten:ta 7 non modo familiaritates exstingui sol<~re,: 
sed adia etiam gigni sempiterna ·: h::e·c ita multa quasi 
fata 8 im1endere amicitiis,,ut omnia subterfugere non modo 
sapient ire. sed · etiam felicitatis diceret_ sibi videri.-;.. 

1. ţonerdur, ca să se înţeleagă deplin sensul .acestui cuvânt latfn -e 

deaji:ns a ,ni-l inchipuim compus cu de: de-ponerelur = a depune, a 
pune I os, a lăsa. ,. 

2. perdux1ssrnl, st binţ. ţueri,- care reiese din intrega frază:.. . -
3. dirimi, pi opoziţie 1nlinilivală depcndontă oe un verb dicebat sub­

înţeles din expresia: de mal sus E:temr,Lum caţilbat. 

4. conlenlione ... riuaiilalE iscată dinlr'o căsăiorie sau ciin vre-un alt 
interes. 

5. magna ... nasci, propoz;ţje Infinitivală .explicat ica: şi dirimi dela 
§ 34. p1int1'rn ve1b c.icebct, subintelcs . 
. . 6. quţa', ad;d\ : esse minislri aul acihlGres /ibitiinis ad ir.iuriam.' 

_?. ~uereia IT veierala, cccace la incepct a lost o simplă impi;tare, !le 
vine cu u1_mea uă (caia). 

8. /ale. (dcia vetbul. JWi, 10Hit_ de zei; de aci /as) destin 1ău, n~noro­
ciu, cuvânt îndtJcit puţin prin 1,iUG5l. 
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PANĂ UNDE POATE MERGE DEVOTAMENTUL 
INTR'O AMICIŢIE. 

XI. - Amiciţia trebue Eli albe margini, şi no este pe1mi& a se face 
totul pentru amic. 

36. Quarnobrern1 id prirnurn videamus, si placct, 
qualenus amor in amicitia progn:di dlbrnt, '~IIr.ne2

, 

!'.i Coriolanu'> habuit amicos, ferre contra pa triam arrr a 
illi cum Coriolano debuerunt. Num Vecellinum arr.ici 
regnum appetentem, nurn Mrelium 3 debuerunt juvare? 

37. Tiberium quidern Grace bum rem publicam vexan­
tem 4 a Q. Tuberone 6 requalibmque amicis derelictum 
videbamus. At C. Blossius Cumanus 6, hospes familiE re 
vestrre, Screvola, quum ad rne, quod aderam Lrenati 
et Rupilio consulibus in consilio, deprecaturn vc ni3set, 
banc ut sibi ignoscerem causam affenbat, quod tanti 
Tib. Gracchurn fecisset, ut quidquid ilic vdkt sibi fa­
ciendum putaret. Turn ego : ,,Etfamnc, si te in Capilo­
lium faces ferre vellet? - Nunquam, inquit, voluisset 
id quidem, sed, si voluisset, paruissEm". VidEtis qurm 
nefaria vox I et hercule Jta fecit,-vei plus etkm quam 

I 36-100. Cu § 35 s'a terminat a dol!a pa1te a expune1ii lui Laellus. 
De aci inainte, pAnă la § 100 va fi ,01ba de 1egulele amitlţ.lei conllnti1f: 
ln cu,intele-quae p1aetepta des-dela § 16. 

2. numr.e, lnbătbare folosită 1a1; ei;te echivalentă cu !impiul ruun; 
se aşteaptă npum negativ. 

3. Vtcellinum ... Maelium. cf. rnpra § 28. 
4. T1berium .•• Gracclium; Cicc10 era, ca principii politice, conser­

vator; el nu a Iubit niciodată mişcările cu caracter 1evoluţi0Da1 ; de 
aci şi judecata lui, ciefavoiabilă G1athilor (11e:1an1em rem publicam). 

5. Q. Tubtnm. Q Aelius Tuberc, nepot al celui de-lll ll-a Ahinn; 
inamic dec1arat al G1achi101 ; in 133, 1iind, t1 ibun al popo11:lui I uptll 
cont1a lui Tib. Gracchi:s. ln 123 ca p1et01 kptă contla h,;i Gaius G1achu1 

6. C. Bltssius Cumanus (din Cumae) era adept al stoicismului şi 

dcmouat, p1ieten cu Tlb. Gi. Când acelta fu dat Judecăţii extiaordi­
nare C. BI. Ci:m. a fugit din Roma la Pergam în ~ia. Când, şi aici 
protectorul s!lt. Aristonlc.u itl p1ins, Blossh.s ca un ,to1c adevărat s-a 
sinucis (poenas pe,solvit). 
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dixit : non enim paroit ille Tib. Gracchi temeritati, sed 
prrefuit, nec se comitem illius furoris, sed ducem prre­
buit. Itaque hac amentia, qurestione nova 1 perterritus, 
in Asiam profugit, ad hostes se contulit, poenas rei pu­
blicae graves justa~que persolvit. Nulla est igitur ex­
cusatio peccati, si amici causa peccaveris; nam, cum 
conciliatrix amicitire virtutis opinio 2 fuerit, difficile. 
est amicitiarn rnanere, si a virtute defeceris. 

38. Quod si recturn statuerimus vel 
concedere amicis quidquid velint vel 
impetrare ab iis quicquid velimus, 
perfecta quidem sapientia 3 ei simus, 
nihil habeat res vitii, sed lcquimur 
de iis amicis, qui ante oculos sunt, 
quos vidimus aut de quibus memoria 
accepimus, quos novit vita communis : 
ex hoc numero no bis exempla sumenda. 
sunt, et eorum quidem maxime, qu' 
ad sapientiam proxime accedunt. 

39. Viderims Papum Aemilium 4 

Luscino3 familiarem fuisrn - sic a 
patribus accepimus, - bis una con­
sules, collegas În censura ; turn et cum 
iis et inter se conjunctissimos fuisse M. Pontifex. 

Curium, Tib. Coruncanium 6 meinorhe 
proditum est : igitur ne suspicari quidem possumus quem­
quam horurn ab amico quippiam contendisse quod con­
tra fidem, contra jusjurandurn, contra rem publicam 

1. quafstione nova, judecată excepţională (nouă). 

2. cum... /uerit, fiind dală ipoltza, princi,:.iul. 
3. per/tcla ... sapier.tta ... dacă am ii in stare să I eali zăm o lnţel.ep­

ch;ne pe1fectă (aşa cum o visează stoicii), n-ar fi nimic de zis ... 
4. Atmilium Luscino. Aemilius Papus şi 

5. C. Fabricius Luscinus, tonstili in 282 şi tn 278, censorl în 275 ln. 
d. Hr. Despre C. F. Li.:scinus vezi § 18. 

6. M. Curium, Ti. Corur.canium, cf. § 18. 
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' 
:esset.' Nam h'oc quidem' in talibus viris 1 qttid attinet 
dkere, si contendisset, impetrati.num non fuiEfe? qurm 
illf sanctissimi• viri fuerint, a:que au tem nefo s si tale 
ali:quid et facere rogatum et rogare. At vero Tib. Grac­
chum sequcbantur C. Carbo 2, C. Cato 3 et minirr.e turn 
·quidem Caius frater, nune idem acerrimus·;: 

AMICIŢIA DIN PUNCT DE VEDERE POLITIC. 

XII. - Să nu ce1em dela amicii noşhi şi Elinu facem pentru d11nşii 
lucruri ruşinoarn. Dar pentiu motivul c'ă se uitli ace&t principiu se 
f01meazli fracţiuni care ameninţă să ruineze iepublica. 

i- 40. Hrec igitur lex in amicitia sanciatur, ut neque 
rogemus res turpes nec faciamus rogâti; tuq:is enim 

Cato Maior, 

excusatio est et minime ac­
cipienda quum in celeris pec­
calis, turn 6 si quis contra rem 
publicţ1.m se amici causa fo­
cisse fateatur. Etenim eo loco, 
Fanni et Screvola, locati su­

mus 7, ut nos Ionge prospicere ,oportrnt futuros casus 

. t. in laiibus viris, in p1ivinţa unor astfel de bllrbaţi. 
L 2. sar.clissimi ... cie moravuri /oarlt distinse. 
~: 3. C. Carbo; C. Pr..pirius Carbo, t1ibtn al poporului in 131, autorul 
faimoarni moţiuni, dupll care trebuia să EC pc1mită realegerea cuiva, 
de câte ori ar fi vrut, ca tribun al plebei; moţiunea Ee izbi însă de 
opoziţia lui Scipio şi căzu. La 120, liind ale~ consul, din dcmoc1at 
ce era, imb1ăţişase Ideile a1istocraţilor; şi totuşi n-au liJ ~it acuzaţiile 
că a participat şi la mişcă11Je Gracl.ilor. S'a sinucis in 119, du­
când cu el b!inueala de a fi lost arnslnul lui Scipio Aemilianus. 

_A. C. Pctcius Ccito, nepotul lli Cato Ccmoru]. 
5. minime, cu se~uebaiur nu cu aceuimus. 
6. cum in ... tum, aci se ~tabilcşte o g1adaţie int1e toate celflaltc 

catego11i de greşeli şi acele 1eluitoa1e lt. rts pub,ica. 
7. w loco... se ia cu locali sumus, şi se subînţelege subiectul nos 

adică optimales. 
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rei publicre; ,deflexit jam · aliquantulum · de spa:.tiq 
curriculcque 1 consuetudo major.om. 

41. Tib. Gracchus regnum occupare conatus est, vei.!& 
regnavit is quidem paucos rnenses : num •quid simi~ 
populos Romanus audierat aut viderat? Hunc etiani 
post mortem secuti. amici et propinqui quid in P. Sci­
pione 3 effecerint sine lacrimis non queo dicere. Naro 
Carbonem, quocurr:que modo potuimus, propter recen;:. 
tem ramam Tib. Gracchi sustinuimus ; de C. Gracchi 
autem tribunatu. quid exspectem non libet augurari : 
serpit deinde res ', qure proclivius ad perniciem, qm:m 
semel cre;:iit, labitur. Videtis_in tabella 6 ja'm ante quanfa 
sit facta labes, primo Gabinia lege, biennio autem post 
Cassia : videre jam videor populum a senatu disjunctum, 
mulLitudinis arbitrio res maximas agi ; plures enim dis­
cent, quemadmodum hrec fiant, quam quemadmodum 
his resistatur 8 • . .· ... / 

42. Q3orsum 'hrec 7 ? Quia sine sociis 8 nemo quid".' 
quam tale conatur. Prrecipiendum est igitur bonis ut, 
si in ejusmodi amicitias ignari casu aliquo inciderint, 
ne existiment ita se alligatos, ut ab amicis in. magna 
aliqua re peccantibus non discedant; improbis 11 autem 

1. defle:ril ... spatia ... curriculo; metafo1ă luată din limbajul alergii­
rilor de cai, terenul adeviJc.lu/ul drum. 

2. vei, aci ba chiar. 
3. P. ScipiGne, e vorba dt P. Scipio Nasica Serapio, omoritorul 

lui C. Gracchus. Pentru a ii pus Ia adăpost de furia poporului, senatul 
l-a trimcs Ia Pcrgam în Asia Mică. 

4. res ... rdul (adică mişcarea democratică). 

5. in tabe/la, în privinţa votă1 ii. Legea Gabinla institui în 139 seru­
ţinui secret pentru alegeri; iar legea Cassia tn 137, pentru comiţllle 
ludiciare. Acestea sunt aşa numitele leges tabulariae; înaintea. lor se 
vota pe faţă, cu voce tare. 

6. haec, dezordinele populare, 
7. quorsum haec •.. , subînţelege oralio special? 

8. sociis, amici cari sunt. ecmFlici. 
9. improbis în opoziţie cu bonis de mai sus. 
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p:ena statuenda est, nec vero minor iis, qui secuti erunt 
alterum, quam iis, qui ipsi fuerint impietatis 1 duces. 
Quis clarior in Grrecia Thernistocle? quis potentior? 
gui cum imperator bello Persico servitute Grreciam 
liberavisset propterque invidiam in exsilium expulsus 
esset, ingratre patrire injuriam non tulit, quam ferre 
dcbuit 11 : fecit idem quod viginti annis ante 8 apud nos 
fecerat Coriolanus. His adjutor contra patriam inven­
tus est nemo; itaque mortem sibi uterque conscivit 4• 

43. Quare talis improborum consensio non modo ex­
cusatione amicitire tegenda non est, sed potius suppli­
cio omni,vindicanda est, ut ne quis concessum putet 
amicum vel bellum patrire inferentem sEqui: quod qui­
dem, ut res ire cc:epit, haud scio an aliquando futurum 
sit ; mihi autem 5 non minori curre est, qualis res pu­
blica post mortem meam futura, quam qualis hodie si;t,, 

XIII. - Să cerem deci dela amicii noştri şi să facem pent1u dân/J 
numai lucruri cinstite. Se dau sfaturi asupra purtărh ce tlebue să se 
albă faţă de amici şi asupra sinceritl!ţii şi bi;năvoinţei ce trebne .sil 
existe reciproc. 

""-44. H~c igitur prima !ex amicitire sanciatur, ut ab 
amicis honesta petamm:, amicorum cama honesta facia­
mus, ne exspectemus quidem, dum rogemur 6 ; studium 
semper adsit, cunctatio ~sit, consilium vero dare au­
deamus libere. Plurimum in amicitia amicorum bene 

1. imptetatis, atentatul contra reţublicei. 

2. debuit, perf. lnd. cu sens de opt. trecut. 
3. Temistocle fu ostracizat la 471 in. d. Hr. Coriolan lu surghiunit 

I n 491. 
4. uter~ue consci~it, sim:ciderile acestea si: nt legende. Temistocle 

a murit de boală in Magneeia (cf. Tucidide I, 38) iar despre Coroilan 
ne spune T. Livii.:s II. 40, 10, că a trăit Ia Volsci până la o vt\rstll 
fnaintată. 

5. mthi autem, aci (ca tn tot acest pasaj) vorbeşte mai mult Cicero 
decât Laelius. 

6. ne elSpeclemus ... dum rogemur; dum cu subjunctivul are sensul 
aproape : ca să, pdnă .ce să. 
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suadentium valeat auctoritas, eaque et adhibeatur ad 
monendum non modo aperte, sed etiam acriter, si res 
postulabit, et ad­
hibitre pareatur 1 • 

45. Nam quibus­
dam 2 , quos audio 
sa pientes hr bi tos i n 
Grrecia, placuisse 
opinor mi rabilia 
quredam-sed nihil 
_est quod illi non 
persequantµr argu„ 
tiis-: partim f ggi.1! 
endas esse nimias a­
~e necesse 
situ nurn: sollicitum 
esse pro pluribus r 
satis superque esse 
sibi suarum cuique 
rerum alienis nirnis 
implicari molest~m 
csse ;/ commodissi. 
muru esse quam la­
xissimas habenas 
habere amicitire, 
quas vel adducas 
cum velis vei re­
mittas; caput enim 
esse ad beate vi­
ve n du m securita;. 
tem, qua frui non 

Minerva 

possit animus, si tanquam parturiat unus pro pluribus. 
)( 

1. adt.ibitae pareatur se subînţelege auctorltatl . 
• 2. quibusdam... sapientes, este v01 ba de filosofll Epicurieni tl 

de cei din şcoala cirenaicii. 
S. mirabilia quaedam, idei bizare, paradox, . 
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· 46. Alibs au.tem dicere aiunt 'multo·etiam inhtHi:lailius 
- quem locum breviter paulo ante perstrinxi 1 -ptoo.1. 
sidii adjumentique causa, non benivoientire nfque cari;. 
tatis, amicitias esse expetendas ; itaque, ut quh:que mi'­
nimum firmitatis haberet minimumque virium, ita ami­
citias appetere maxime: ex eo fieri ut muliercul~!t 
magis amicitiarum prresidia qurerant quam viri et inopes 
quam opulenti et calamitosi quam ii, qui putanlur beatf. 

47. O prreclaram sapientiam ! 4 Solem enim e mundo 
tollere videntur qui amicitiam e vita· tollunt, qua nihil 
a dis immortalibus melius habemus, · nihil . iucuhdi'tis: 
Qure est enim ista securitas specie quidein blanda, sed 
reapse 6 multis locis repudianda ?1 Neque enim est cbn'­
sentaneum 6 ullam~stam rem actionemve, nesoliici.:. 
tus sis, aut nonsuscipere aut susceptam deponere. Quod 
si curam fugimus, virtus fugienda est, qum necesse esl 
cum aliqua cura res sibi contrarias aspernetur atque 
oderit, ut bo_nitas malitian1, temperantia libid~nem; igna.:. 
viam fortitudo. ltaque videas rebus injustis justos ina.:. 
xime dolere, imbellibus fortes, flagitiosis modestos. Ergo 
hoc proprium est 7 animi bene ·constitnti8 et lretari 
bonis rebus et dolere contrariis. · 

48. Quamobrem, si cadit in sapientem animi dofor, 
qui profecto cadit, nisi ex ejus animo extirpatam hii~ 

.,ii 

1. paulo anle perslrinxi, el. IX, 29---30. 
2. mulitrcula.e; acest dimini:tiv vroeşte să arate slăbiciu~ea (eru~.1 
3. putanlur; slăbeşte noţiunea lui beali. 
4.. proeciaram sapientiam; acuzativ de esclamaţie, aci însă cu sens 

ironic : ce grozavă ln/elepciune I 
5, reapse: arhaism compi:s din re şi abl. arhaic eapse (dela ipse), fu. 

loc de re ipsa. Obs. antiteza cu specie, aparenţa. . 
6. consentaneum, si;bînţelege ratlcni, care se· exp1imă foart~ i-ar _t~ 

această expresie. 
7. hoc pn prium, etc. este de fapt o protestare i rnpotri va _epicitris 

mului care recomandă omi:Jui insensibilitatea, pentru a nu-şi t~rbura 
lcrlcirea; dar şi împotriva filoso(ilor stoici cal I puneau înţelepciunea 
tn absenţa oricărei emoţii. · · ' ·· · 

8. bene canslituli. bine echilibrai. -
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manitatem} arbitramur, qure causa · est cur amicitiam 
fun.<litus tollamus e vita, ne aliquas propter eam sus­
~ipiamus mplestias? Quid enim interest, motu animi ~ 
s~blatp, non dico inter pecudem et hominem, sed·inter. 
h,ominem et truncum aut saxum aut quidvis gene~is 
ejusdem? Neque enim sunt isti 3 audiendi, qui virtutcm 
duram et quasi •ferream · esse quamdani volunt : qure 
quidem est cum multis in rebus turn in amicitia tenera 
atque tractabilis, ut et ~is amici quasj diff unde.tur et 
incommodis contrahatur. Quamobrem angor iste, qui 
pro amico srepe capiendus est, non tantum valet,_ ut 
ţollat e vita amicitiam, non plus quam ut virtutes, quia, 
nonnullas curas rt molestias afferu!lt, repudientur/} 

~ Se combate părerea epicurienilor că trebue să se evite amP 
ci~piea intime clici ele aduc turbuare sufletului. (. · 

'ţ Cum autem contrahat 1 amicitiam, ut supra dixi, si 
qua significatio virtutis eluceat, ad quam se similis 
animus applicet et adjungat, id cum contigit, amor 
cxoriatur necesse est. 

49. Quid enim tam absurdum quam d~lectari multis ina~ 
1-fJbus 5 rebus, ut honore, ut gloria, ut redificio, ut vestitu 
cultuque corporis, animante virtute prredito, eo qui vel 
amare vel, ut ita dicam, redamare 6 possit, non admodum 7 

delectari? Nihil est enim remuneratione benivolentire, 
nii1il vicissitudine 8 studiorum officiorumque jucundius. 

50. Quid? si illud etiam addimus, quod recte addi 

1. e:islirJ.alam humanitatem; Cicero se gândeşte desigu la idealul 
' preconizat de adepţii rigidei morale a filosofilor stoici. 

2. mllu animi ... se face aluzie la acea stare a sufletului pe care stoicii 
o numeau cu ter „enul grec apatheia (rom. apatie, adică insensibilitate). 

3. isti, stoicii. 
4. · contrahat are ca subiect si~niţicatio virtutis (si ~ua eluceat). 
5. inanimis retus, se opt ne l~}-animante, care urmrnză. 
6. redamare; a întoarce iubirea cu iubire, a a1ăta la rundul său iubire. 
7. admodum, in sensul indicat de etimologia cuvântului : până la 

(t;fdrşitul) măsurii, apoi, mult. 
8. vicissitudine studiarum, schimb de disp1tzi/ii amicale. 
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potest, nihil esse quod ad se rem ullam tam alliciat et 
attrahat quam ad amicitiam similitudo, concedetur pro­
f ecto verum esse ut 1 bonos boni diligant adsciscantque 
sibi quasi propinquitate 2 conjunctos atque natura ; ni­
hil est enim appetentius similium sui nec rapacius quam 
natura. Quamobrem hoc quidem, Fauni et Screvola, 
constat, ut opinor, bonis inter bonos quasi necessariam 
benivolentiam, qui est amicitire fons a natura cons­
titutus. Sed eadem bonitas etiam ad multitudinein per­
tinet 3 ; non enim est inhumana virtus neque immunis 4 

neque superba, qure etiam populos 1:1-niversos tueri eis­
que optime consulere soleat, quod non faceret profecto 
si a caritate vulgi 5 abhorreret. 

'f- 51. Atque etiam mihi quidem videntur, qui utilitatis 
causa 6 fingunt amicitias, arnabilissimum nocturn amicitire 
tollere; non enim tam utilitas parta per amicum quam 
amici amor ipse delectat, tumque illud fit, quod ab amico 
est profectum, jucundum, si cum studio est profectum; 
tanturnque abest ut amicitire propterindigentiam colan­
tur, ut ii, qui opibus et copiis maximeque virtute, in qua 
plurimum est prresidii7, minimealterius indigent, liberalis­
simi sint et beneficentissimi. Atque haud sciam an ne opu_ş 
sit quidem nihil unquam omnino deesse amicis. Ubi enim 
studia nostra 8 viguissent, si nunquam consilio, nunquam 
opera nostra nec domi nec militire Scipio eguisset? Non 
igitur utilitatem amicitia, sed utilitas amicitiam secuta est, 

~ 1. verum esse ut, este natural ca. "i 
2. prcpin~uitate ... atque natura; hendiadys: o inrudire 11al11ralri. 

3. necessariam, subinţf h ge esse. 
4. immunis, su1sul etimologic (in-munus) contrariu lui communis: 

fără obligaţii, egoist. 
5. car1tate vulgi; afectiunea pentru oameni ln general. 

6. Autorul 1evine aci la temia amiciţiilor din interes. Ct. tap. IX. 
7. in ~ua piurimum est prresic.ii, cau este cea mai bună ccrotire. Vir­

tutea este considerată aici mai presus de pi; tue - Gpes- şi de mijloace 
materiale - COf.iae -tntrucat p1in ea noi nu mai avem nevoe de altele-

8. ubi ... studia ncstra; în ce s'ar fi manifestat zelul meu~ 
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PUTEREA ŞI BOOA ŢIA SUNT LIPSITE 
DE FERICIRE F ARA AMICIŢIE. 

XV. - Se combate părerea celor cari pretind că interesul şi tre­
buinţ.a sunt fundamentul amiciţiei. 

52. Non ergo erunt homines deliciis diffluentes au­
diendi, si quando de amicitia, quam nec usu nec rati­
one habent cognitam 1, disputabunt ; nam quis est, 
pro deorum fidem· 2 atque hominum, gui velit, ut 3 

neque diligat quemquam nec ipse ·ah ullo diligatur, 
circumfluere omnibus copiis atque in omnium rerum 
abundantia vivere? Hrec enim est tyrannorum vita, 
nimirum in qua nulla fides, nulla caritas, nulla stabilis 
benivolentire potest esse fiducia, omnia semper sus­
pecta atque sollicita, nullus locus amicitire. 

53. Quis enim aut eum diligat, quem metuat 4, aut 
eum, a quo se meţui putet? Coluntur tamen simula­
tione duntaxat ad tempus: quod si forte, ut fit ple-

1. habmt co9nitam, formă mai accentuată decât cog11cvi. Din aceaslă 
perifrază va ieşi mai târziu expresia romanică analitică am cunoscut, a 
part. însoţit de verbul auxiliar a avea. 

2. fitkm, subînţelege implora, Iestor. 
3. ut, cu condiţia ca ... 

4. dili9at quem metuat; poetul Attius a compus o tragedie în care 
Atreu are tntr'un moment replica : cderinl Gum metuant: să mă urască, 
numai să se teamă ae mine I 

Cicero de Amieitie -- CI. \"[. Ed, 1- 6 
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rurnque, ceciderunt, turn intelligitur quam fuerint i­
nopes arnicorum : quod Tarquiniurn dixisse ferunt, 
turn exsu]antem se inteHexisse, quos fidos arnicos ha­
buisset, quos infidos, quurn jam neutris gratiam re­
ferre 1 posset. 

54. Qu:rnquam miror illa superbia et importuni­
tate 2 si quemquam amicum 
habere potuit. Atque ut hu­
jus, quem dixi, mores veros 
amicos parere non potuerunt, 
sic muJtorum opes pnepo­
tentium excJudunt . amicitas 
fideles. Non enim so]um ipsa 
Fortuna creea est, fed eos 
eth m pier umque efficit 
crecos, quos complexa est ; 
itaque efferuntur fere fa­
stidio et contumacia, neque 
quidquam insipiente fortu­
nai o 3 intolerabilius fieri 
potest. Atque hoc quidem 
videre licet, eos, qui antea 
commodis f uerint moribus, 

Toga. imperio 4, _potestate 6, pros-
peris rebus immutari, sperni 

ab iis veteres amicitias, indulge'ri novis. 
55. Quid autem stuJtius cam, cuum plurium co­

piis, facultatibus, opibus possint, cetera parare, qure 
parantur pecunia, equos, fomulos, vestem egregiam, 
vasa pretiosa ; amicos non parare, optimam et puJ-

1. graham referre, a răl;ţ,lăti (în bine rnu fn rău). 

2. importunitate, caracter nesu/e11t, arogant. 
3. insipienle jortunalo; insipienle e luat ca substantiv, de aci şi ter­

minaţia -e la abl. în loc de -i. 
4. imperio, putere militarii (imperalu). 
5. potestale, putere civilă. 
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cherrimam vitre, ut ita dicam, supellectilem? Etenim 
cetera quum parant 4, cui parent nesciunt nec cujus 
causa laborent ; ejus enim est istorum quidque, qui 
vicit viribus : amicitiarum sua cuique permanet sta­
bilis et certa possessio, ut, etiam si illa maneant, qure 
sunt quasi dona Fortunre, tamen vita inculta et de­
serta ab amicis non possit esse jucunda. Sed hrec 
hactenus. 

4. cum parant-; cum- cu indtcatkrul ara-tă lllfmtentul preris - când 
acţlun€8 ere loc. 
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VI. 

LIMITELE AMICIŢIEI : CRITICA CELOR 
TREI OPINIUNI ŞI A UNEI MAXIME 

ATRIBUITE LUI BIAS. 

CARACTERELE ADEY ARA TE( AMICIŢH. CAUT A ŢILE 
ADEVĂRATULUI AMIC. 

XV i. - Unii sunt de părere: sau noi să avem faţă de amici aceleaş 

stntimente ca şi către noi, sau bunăvoinţa lor faţă de noi ~ă fie măsura 
acelei a noastre către ei, sau in fine, consideraţit:.nea lor faţă de ei în­
şişi să determine aceea pe care le-o datorăm. 

Combaterea acestor trei păreri precum şi faimoasa sentenţă a lui 
Bias. 

56 .. Constituendi autem sunt, qui sint in amicitiafines 
et quasi termini 1 deligendi, de quibus tres video sen­
tentias ferri, quarum nullam probo: unam 2, ut eodem 
modo erga amicum affecti simus quo erga nosmet ip­
sos ; alteram, ut nostra in amicos benivolentia illorum 
erga nos benivolentire pariter requaliterque respon­
deat ; tertiam, ut, quanti quisque se ipse faciat, tanti 
fiat ab amicis. 

57. Harum trium sententiarum nulli prorsus 3 as-

1. Jints ... termini; finis e limita natuală; termim:s este, la alergăxl, 
semnul până i:ndc se aleargă; deci e un semn pt:.s de om, convenţional. 

2. unam; aceasta e pă1erea Epicurienilor. 
3. nrzili prorsus, cu absolut nciuina. 
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sentîor: nec enim illa prima vera est, ut, quemad­
modum în se qui~que, sic in amicum sit animatus; 
quam multa enim, qure nostra causa nunquam facere­
mus, facimus causa amicorum ! precari ab indigo, sup­
plicare, turn acerbius in aliquem invehi insectarique 
vehementius, qure in nostris rebus non satis honeste, 
in amicorum fiunt honestissime; multreque res sunti 
în quibus de suis commodis viri boni multa detrahunt 
detrahique patiuntur, ut iis arnici potius quam ips, 
fruantur. 

58. Altera sententia est, qure definit amicitiam pa­
ribus officiis ac voluntatibus. Hoc quidem est nimis 
exigue et exiliter ad calculos vocare 1 amicitiam, ut 
par ist ratio acceptorum et datorum : divitior mihi 
et affluentior videtur esse vera amicitia nec observare 
restricte ne plus reddat quam acceperit ; neque enim 
verendum est ne quid excidat aut ne quid in terram 
defluat aut ne plus requo quid in amicitiam congera­
tur. 

59. Tertius vero ille finis deterrimm, ut, quanti quis­
que se ipse faciat, tanti fiat ab amicis; srepe enim in 
quibusdam aut animus abjectior 2 est aut spes ampli­
ficandre fortunre fractior : non est igitur amici talem 
esse in eum, qualis ille in se est, sed potius eniti et ef­
ficere, ut amici jacentem animum excitet inducatque 
in spem cogitationemque meliorem. Alius igitur finis 
vene amicitire constituendus est, si prius, quid maxime 
reprehendere Scipio solitus sit, dixero. Negabat uJlam 
vocem inimiciorem amicifoe potuisse reperiri quam 
ejus, qui dixisset ita amare oportere, ut si aliquando 
esset osurus; nec vero se adduci posse, ut hoc, quemad-

1. ad calculos vocare; calculus era o ţitlricică; la Romani s'a pă~trat 

însă acestui cuvânt şi însemnarea de socoteală, contabilitate, de pe 
VHmea când aceste opeiaţii se tăceau cu ajuton,l pietricelelor. 

2. abjectior, mai umil; nu a1e sensul peiorativ în I. latmă, ci înseamnă 
numai umil, modest (lare se preţueşte mal puţin decât este). 
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modum putaretur, a Biante 1 dictum esse crederet, 
qui sapiens habitus esset unus e septem 2 ; impuri cu,. 
jusdam aut ambitiosi aut omnia ad suam potentia:m 
revocantis esse sententiam. Quonam enim modo quis­
quam amicus esse poterit ei, cui se putabit inimicum 
esse posse ? Quin etiam necesse erit 3 cu pere et optare 
ut quam srepissime peccet amicus, quo plures det sibi 
tanquam ansas 4 ad reprehendendum; rursum autem 
recte factis commodisque amicorum necesse erit angi, 
dolere, invidere. 

60. Quare hoc quidem prreceptum, cujuscunque. est, 
ad tollendam amicitiam valet. lllud potius prrecipi­
endum fuit 8, ut eam diligentiam adhiberemus in ami­
citiis comparandis, ut ne quando amare inciperemus. 
cum, quem aliquando odisse possemus. Quin etiam 
si ,minus feliccs in diligendo fuissemus, ferendum id 
Scipio potius quam inimicitiarum ternpus' cogitan­
dum putabat. 

XVII. - Sfaturi ln privinţa alegerii amicilor; de această alegere 
depinde durata amiciţiei ; dar rar se găsesc amiciţii sincere intre oamenii 
politici mai ales. 

61. His igitur finibus utendum arbitrar, ut, quum 
emendati mores amicorum sint, turn sit inter eos om­
nium rerum, consiliorum, voluntâtum sine ulla excep-

1. Bias din Pr1ena era socotit printre cei şapte înţelepţi; el a trlllt 
in veacul Vl în. d. Hr. S'a ilustrat în deo~cbl prin aiorhme ca ace~ta : 
iubeşte p€ pricteI) aşa cum ar fi dacă într'o zi ar trebui să-l urăşti. 

2. unus e septem, şi din aceste cuvinte, ca şi din cele de mal S!IS (nec 
r,ero aaduci posse ... ) se vede că Scipio nu credea că Bias poate ii auto·ru1 
unei astlel de maxime. 

3. necesse erit. Da(li admium maxima lui Bias, atunci va fi de nevoe 
şi... (argumentul ad absurdum). 

4. ansas, la propriu coatia um:i vas; la figurat, ca aici, a rla prill/ să ... 
5. rursum autem, = şi d,mpotrfră, şi illlJers. 
6. prB?cipienc.um fuit, perfect care echivalează tn rom. cu opta.,. 

tivEl trecut. 
7. /empu.~. ocaziune, pri te;. 
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. tione communitas,- ut etiam, · sj qua . fortu na acei de rit 1 

ut minus justre 2 amicorum · voluntates adjuvail.dre 
•sint,, in quibus eorum aut_ caput 3 aga tur atit fania, 
:declinandum . de via sit, modo ne summa turpitudo 
,sequatur; est enim quatenus 1 amicitire dari venia 
possit. Nec vero neglegenda est fama, nec mediocre 
telum ad res gerendas 2 existimare oportet benivolen­

. tiaro civium, quam blanditiis et assentando 3 colligere 
turpe est : virtus, quam S('quitur catitas 4, minime re­
pudianda est. 

62. Sed - srepe enim redeo ad Scipionem, cujus 
omnis sermo erat de amicitia - querebatur, quod om­
nibus in rebus homines diligentiores essent : capras et 

·oves quot qufrque haberet dicere posse, amicos quot 
haberet non posse dicere ; et in illis quidem parandis 4 

adhibere curam, in amicis eligendis neglegentes esse nec 
habere quasi signa quredam et notas, quibus eos, qui 
ad amictiam essent idonei, judicarent5• Sunt igitur 
jirmi et stabilis et constantes 6 eligendi, cujus generis 
est magna penuria ; et judicare difficile est sane nisi 
expertum 7 ; experiendum autem est in ipsa amicitia : 
ita pnccurrit amicitia judicium tollitque experiendi 
potcstatem. 

63. Est igitur prudentis sustinere 8 ut cursum, sic 
impetum benivolentire, quo utamur quasi equis ten-

1. si ~ua /ortuna accideril, dacă s'ar ivi o întâmplau ca ... 
2. mmus ii.sire, (Ste toarte p1obabil că Cicero se gândeşte aici să-şi 

justilke discursul Pro Milone, in care apără pe omoritorul lui Clodius. 
3. capul, aci situa/ia vii/ii, ,.totul". 
4. est quatenus, ,,există cazuri in cari până la un punct". 

· · 5. telum ad. res gurndas, o armă pentru viaţa politică. 
6. benivolenliam civium, simpatia popornlui. 
7. nisi expertum; se raportă la subiectul subînţeles al inlinitivului ; 

subinţclege un .cuvânt ca aliquem: când cineva a făcut experienţă. 
8. suslinere, a stăpâni, a reţine. 

9. quo = ul eo (lina]).' 
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tatis 1 sic amicitia, aliqua parte periclitatis moribus 
amicorum. Quidam srepe in parva pecunia 2 perspi­
ciuntur· quam sint leves, quidam autem, quos parva 
movere non potuit, cognoscuntur in magna ; sin vero 
erunt aliqui reperti qui pecuniam prref erre amicitire 
sordidum existiment, ubi eos inveniemus, qui honores, 
magistratus, imperia, potestates 3 , opes amicitire non 
anteponant, ut, cum ex altera parte proposita brec 
sint ', ex altera jus amicitire, non multo illa malint? 
Imbecilla enim est natura ad contemnendam potentiam 
quam etiam si neglecta amicitia consecuti sint, obs­
curatum iri 6 arbitrantur, quia non sine magna causa 
sit neglecta amicitia. 

64. Itaque vene amicitire difficillime reperiuntur in 
iis, qui in honoribus reque publica versantur 8 : ubi 
enim istum invenias, qui honorem amici anteponat 
suo? Quid? brec ut omittam, quam graves, quarn dif­
ficiles plerfrque videntur calarnitatum societates I Ad 
quas non est facile inventu 7 qui descendant. Quanquam 
Ennius 8 recte: 

amicus cerius in re incerta cernitur, 

t,amen hrec duo levitatis ct infirmitatis plerosque con­
vincunt, aut si in bonis rebus 9 contemnunt aut in ;malis10 

1. equis lemptalis, cai (ncercaJi, 
2. in ţ.arva ţ.ecunia, 'întI'o mil.rnntă chestie de golcgani'. 
3. ţclestates, drer;ătorii civile. 
4. l,aec sini... 1 lia, ace5te obiecte ale ambiţiei lor. 
5. observalum iri, (inf. v. pas.) că greşala 11a ft micşorată. 

6. Să st ctserve aaevăru/ permanent al acestti a/irma/ii, care rnţc'Uif 

<is/Jel caracterul unui a/orism, e:itras din e:r:pe11enfa vieţii. 

7. Non est facilE im:enlu qui ( = mn invenir.ntur facile ~ui). 
8. Enr,ius, desp1e acest poet, cf. § 22. 
9. in bcnis rebus, când ei sunt fn stare prcspEră 
10. in malis, când prietenii lor sunt în stare nenc.rocită. 
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dc:serunt. Qui igitur utraque in re 1 gravem, constan• 
tem, stabile:n se in amicitia praest terit, hunc ex 
maxime raro genere hominum judicare debemus et 
prene divino. 

AL TE CAUT AŢI NECESARE UNUI PRIETEN. 

XVIII. - Baza cea m1i puternică a amiciţiei eete bunacredinţă 
lipsa de p1e!ăcătorie, Einceritatea in cuvinte şi lapte; să ee adaoge 
la acestea şi o familiaritate dt !ce şi ve.eJă. 

65. Firmamentum autem stabilitatis constantireque 
est ejus, quam 2 in amicitia qurerimus, fides 3 ; nihil 
est enim stabile, quod infidum est. Simplicem prreterea 
et communem 4 et consentientem 6, id est, qui rebus 
isdem moveatur, eligi par est. Qure omnia pertinent 
ad fidelitatem; ncque enim fidum potest esse multi­
plex ingenium et tortuosum, neque vero qui non isdem 
rebus movetur naturaque consentit aut fidus aut sat-· 
bilis potest esse. Addendum eodem est, ut ne criminibus 
âut inferendis 6 delectetur aud credat oblatis, qure per­
tinent omnia ad eam, quam jamdudum tracto, constan­
tiam. Ita fit verum illud, quod initio7 dixi, amicitiam nisi 
inter bonos esse non posse ; est enim boni viri, quem 
eumdem sai:;i~ntem licet dicere, hrec duo tenere in 
amicitia : primum, ne quid fictum sit neve simulatum; 
aperte enim vei odisse magis ingenui est quam fronte 8 

1. utraque in re, şi inb'un caz şi în celll.lalt, din cele două pomenite 
mal sus. 

2. eius, quam; constrncţia este: fides est Ji,mamentum eius slabili­
tatis cor.slantiaEquE quam ~uae,imu3 in cmiciria. 

3. fides, Eă se obse1ve topica, penUu a ee scoate in re_lief fiaes. 
4. communem (cpus lui immur.is), care se dă în înhegime; sau sc­

ciab,l. 
5. consmlienlem, se poate lua 6Ensul indicat de etimologia cuvân-

tului: cau 31mle împrwnli (tradtce cuvg_ntul gretescsympaU.ts). 
6. criminibu3 ... inje,enais, a aduce învinuiri fmpotiiva amicului. 
7. ini1io, cf. ! 18. 
8. Junie, e v01ba de aparente ipor11le. 
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occultare sentenţjam ; deinde · non . solum ah aliquo 
allatas criminationes repellere, sed ne ipsum quidern 
esse suspiciosum, semper aliquid existimantem ab amko 
esse violatum. 

66. Accedat huc suavitas quredam oportet sennonum 
atque morum, haudquaquam mediocrre condimentam 
amicitire. Tristitia 1 autem et in omni re severitas· habet 
iila quidern gravita tem, sed amiciiia remissior · esse 1 

debet et liberior et dulcior et ad ornneam comita.tem; 
facilitatemque proclivior. 

:r;. 

,;···. 

1. histiiia, ad nu e atât o mâhnire sdletcască, ci· mai de gtabil. o· 
manieră. de a se exte1i.01iza cineva : poscmorîJ; Iace opozi~ic cuvin­
tclo1 de mii sus: suaviias strmcnum et morum, sau lui com1ias .'·de 
mal jos. 
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VII. 

i\.MICIŢIJ NOL DEOSEBIREA DE RANGURI. 

: XIX. - Amiciţii' vechi şi noi. Potrivirea necesa1ă intre amici . 

. 67. Exsistit autem hoc · loco 1 quredam qurestio 
subdifficilis, 2 num quando amici novi, digni amicitia, 
veteribus sint anteponendi, ut equis vetulis 3 teneros 
anteponere solemus. Indigna homine dubitatio ! Non 
enim debent esse . amicitiarum, sicut aliarum rerum, 
~:,itietates: veterrima qureque, 4, ut ea vina, qure ve­
tusţatem ferunt 5, esse debet suavissima, verumque 
illud est, quod dicitur, multos modios salis simul edendos 
esse, ut amicitire munus expletum sit. 

68. Novitates 6 autem, si spem afferunt ut tanquam 
in herbis non fallacibus fructos appareat, non sunt 
ilire quidem 7 repudiandre, vetustas tamen suo loco 
oonservanda ; maxima est enim vis vetustatis et con­
suetudinis. Quin ipso equo, cujus modo 8 feci men~ 

1. I.oe !Geo, aci. 
2. sulciiflicilis, pu/in eam ~rw. 
3. 1Jeluli1, cu o m:anţli de dispreţ: gloabe. 
4. 1Jele11 ima qureqrie, cea mii vec}le prietenie. 
5. 1Jelustatem /e1unt, care rnp01tă invechi1ea; mai mult: care ~c şi 

hiibLnătăţe6C t1ecâild vremea, intocmai ca vinurile. 
6. no1Jilates, noile amiciţii, în opoziţie cu termenul 11eiuslas de mai 

ji>E, cai e indică p1 itleniilt bechi". 
7 •. illae ~uidem, cf. § 66. 
R. mor.o, cf. § 67. 
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tionem, si nulia res impediat, nemo est quin eo, quo 
consm:vit, libentius utatur quam intractato et novo; nec 

egregium virum omni110, 

1. ciiutius, &ubînţ. atquo. 

2. e:zctllmliae, SUJIEriorită/i. 

vero in hoc, quod est ani­
mal, sed in iis etiam, qure 
sunt inanima, c·onsuetudo 
valet, quum locis ipsis dc­
lectemur, montuosis etiam 
et silvestribus, in quibus 
diutius 1 commorati sumus. 

69. Sed maximum est in 
amicitia parem esse infe­
riori : srepe enim excel­
lentire quredam sunt, qua­
lis erat Scipionis in nostro, 
ut ita dicam, grege 8 : 

nunquam se ille Philo 4, 

nunquam Rupilio 5, nun­
quam Mummio 6 antepo­
suit, nunquam inferioris 
ordinis amicis ; Quintum 
vero Maximum 7 fratrem, 

sibi nequaquam parem, quod 

3. gre11e, Ia prop1iu twmă; Ia flgorat asociaţie de oameni egali in 
etate şi poziţie social~ .. Horaţiu zicta d~pre Eine că este i:n Ep1cuti de 
-Me,e ţorcus. 

4. Philo, v, § 14. 
5. Ruţ illo. Publius Rupilius cu concursul lui Sclpio a iut eles consul 

în 132, lmprcunli cu P. Popilius Lacnas. Sub aceştia TI. G1acht:s iu 
deloit i:nei comisii de anchetă excepţională (~uaeslio nova) vezi şi 

§ 37. 

6. Mummio. Spurh:s Mt mmius fratele cuceritorului Co1intului 
(146 ln. d. Hr.) Luch.:s Mummim. 

7. Quintum ... Ma3.imum, fiu mai marc a lui Pai:l Emiliu, adoptat 
de Q. Fabiu& Maximus; iu onsul în 146; a ncut războit:! in Spania 
împobiva lui Viriate. 
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îs anteibat relate, tanquam superiorem colebat su­
osque omnes per se esse ampliores volebat. 

70. Quod faciendum imitandumque est omnibus, ut, 
si quam prrestantiam virtutis, ingenii, fortunre con­
secuti sint, impertiant 1 ea suis communicentque cum 
proximis; ut, si parentibus nati sint humilibus, si pro­
pinquos habeant imbecilliore vel animo vel fortu.na, 
eorum augeant opes eisque honori sint et dignitati; 
ut in fabulis 2, qui aliquandiu propter ignorationem 
stirpis et generis in famulatu fuerunt, cum cogniti 
sunt et aut deorum aut regum filii inventi, retinent 
tamen caritatem in pastores, quos patres multos annos 
esse duxerunt 3 : quod est multo prof ecto magis in veris 
patribus certisque facirndum. Fn ctus enirn. ingenii et 
virtutis omnisque prrestantire turn maximus capitur, 
cum in proximum quemque confertur. 

XX.- Tnbue si\ itblm pe amici, dar nu ptnă într'atâta incl\t 
să-l împl€dlci!.m sll-şi vadă de inte1esele lor, sau 5i!.-şi Iacă datcria, 
pentrucă nu putem suporta du1erea unei dei;pi!.rţiri. 

71. Ut igitur ii, qui sunt in amicitire conjunctionis­
que 4 necessitudine 6 superiores, exrequare se cum in­
ferioribus debent, sic inf eriores non dol ere 6 se a suis 
aut ingenio aut fortuna aut dignitate superari ; quorum 
plerique aut queruntur semper aliquid aut etiam expro­
brant, eoque magis, si habere se putant quod officiose 
et amice et cum labore aliquo suo factum queant di­
cere : odiosum sane genus hominum officia exprobran-

1. impe1tiant (in par5) a împărţi, a fmpliJll.şi. 

2. m in Ja/;uiis, ca :n drame; noi zicem obişnuit ca in teatru. 
3. duxaunt, cu lCmui: au socotit. 

4. amic1/iae cc.munclicnis~ue, hendiadys. 
5. i n ... necessitudine, iego.luri stranse. 

G. in/e11G1es ... non ciolere; ar fi lotul Eă ne adi:cem aminte de cuge­
tarea Ecriitorulul irnncez La Rochdo1 cacld: , li e~t dilficile d'aimer 
cei: x quc nou• n'cslim ms point; mais ii ne 1 •e~t pas moins d'almer 
ceux que nors estimon~ beaucoup plus que nous'. 
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tium,. qure meminisse • dcbet is, in quem collata sunt, 
non · commemorare qui contuîit . 
. ; 72. Quamobrem, ut ii, qui superiores sunt, sub­
mittere se debent in amicitia, sic quodam modo infe­
riores extollere 1• Sunt enim quidam; qui molestas· ami­
citias fa.ciunt, quum ipsi se contemni putant ; quod_ 
non fere contingit nisi iis, qui etiam contemnendos 
se arbitrantur, qui hac opinione non modo verbis, sed 
etiam opere levandi 3 sunt. 

: 73. Tantum autem cuique tribuendum, primum, quan­
lum ipse efficere possis, 4 deinde etiam, quantum jlle, 
quţm diligas atque adjuves, sustinere .5 ; non enim 
~eq:ue tu possis, quamvis excellas, o:mnes tuos ad ho­
n9res amplissimos perducere, ut Scipio P. -Rupilium potuit 
consulem efficere, fratrem ejus Lucium non potuit. 
Quod si etiam possis quidvis deferre ad alterum, viden-
dum, est tamen quid ilic possit sustinere. -

74; Omnino amicitire corroboratis jam confirmatisque 
et ingeniis et retatibus 6 judicandre surtt; net', si qui 
ineunte retate venandi aut pilre studiosi fuerunt, eos 
habere necessarios 7 quos turn eodem studiosi prre­
ditos dilexerunt. Isto enim modo riutrices et predagogi 
jure vetustatis plurimum benivolentire postu:labunt : 
qui neglegrndi quidem non sunt, sed alio quodam modo 
aistimandi. Aliter amicitire stabiles permanere non pos­
sunt; dispares enim mores disparia studia sequuntur, 

1. inferi61 es eaiollere ; subiectul lui e :,;tel/ere ei;te in/er icres. 
2. eliam .contemnendos, chiar vreanici dt a /i d1spreJui(i. 
3. I.ac 01-mione ... lei;andi.; trebue. deEbibaţi de această prejudecatA 
4. quantum.;. possis; e vorba de prljin în cariera politică. 
5. Scip10 P. Rupilium ... v. § 37 şi ·mai ales 69. 
6. con/irmatis ... c.ttc.libus; e~te vorba dacă la o V~JStA tânără rn pot 

lnctega intr'adevil.r prietenii ~erioaEe. Autorul se inrioeşte. 
7. eos J.c;btre necessa1 ies; să Ee observe: a) anacolutu/ frazei, care 

i.ncepuse cu construcţia personală iuc.icaru;ae sunt şi Ee ·continuă cu 
lnfinllivul. habere (cu sens imperativ); 6, necessatios, amici, legături 

obligatorii de amiciţie. 
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quorum dissimilitudo dissociat amicitias, nec oh aliam 
causam ullam boni improbis, improbi bonis amici esse 
non possunt nisi quod tanta est inter eos, quanta maxi­
ma potest esse, morum studio­
rumque distantia. 

75. Recte etiam prrecipi potest in 
amicitiis, ne intemperata quredam 
benivolentia, quod persrepe fit, im­
pediat magnas utH1tates amicorum; 
nec enim, ut ad_ fabulas redeam, 
Trojani Neoptolemus capere po­
tuisset, si Lycomedem1, a pud quem 
erat educatus, mullis cum lacrimis 
iter suum impedientem audire vo­
luisset. Et srepe incidunt magnre res, ut discedendum 

sit. ab amicis : quas qui impedire vult, quod 
desideriurn non facile ferat is et infirmus est 

· rnollisque natura et ob eain ipsam causam 
in amicitia parum jusfos. 

76 .. Atque · in omni re considerandum est et 
quid postules ab amico et quid patiare a te impetrarL 

1. Nuptolem11s (rnu Pytrhus), fiul lui Ahile şi al DcidamiEI, lu cres­
cut la curtea lui Lycomcde rege in. Skyros şi bunic al tânii1 Llul. E~tc 
ptobobii că bălritnul a încercat să împ1cdiu ~e nepot de a merge in 
ră~boiul trcian; in tol cozul aşa ·lrebue să fi fost acţiunea in piern Iul 
Ennius, intitulată Ntupiolcmus. 
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vm. 

RUPTURILE POSIBILE. MASURILE 
DE PRECAUŢIUNE 

XXI. - Trebue să evităm pe cât este posibil 1upturile am1c1-
Jiilor chiar cu pnţul unor concesiuni şi sac1ificii; m:;l ales, amiciţia nu 
trebi:e să se schimbe in UJă. Cel mai sigur mijloc de a evita ruptura 
este acela de a proceda lent şi sever în alegerea prietenilor. 

Est etiam quredam in amicitiis dimittendis 1 11011-

nunquam necessaria 2 -iam enim a sapientium fami­
liaritatibus ad vulgares amicitias oratio nostra dela­
bitur -. Erumpunt srepe vitia amicorum turn in ipsos 
amicos, turn in alienos, quorum tamen ad amicos re­
dundet 3 infamia. Tales igitur amicitire sunt remissione 
usus 4 eluendre et, ut Catonem, dicere audivi, dissu­
endae magis quam discindendre 5, nisi quredam ad­
modum intolerabilis injuria exarserit, ut neque ho­
nestum sit nec fieri possit ut non statim alienatio dis­
junclioque 6 facienfla sit. 

1 in mmciliis ciimillenciis, ~ufcrinţa ce îndurăm prin ruptura ţ,rit-

ltniilor. 
2. nonnunquam necessaria, rău necesc.r. 
3. redundel, se revarsă şi asupra ... 
4. remissicne usus, prin rărirea tnldlnirii. 
5. dissuenc.ae ... discrndendae, metaforă din tehnica croitoriei dissuo 

= a discoase, discindo = a tăia ; ideia e următoarea : asemenea prie­
tenii E mai bine să fie desfăcute pe lncetul, decât tăiate dintr'odată. 

6. alienaiio disjunciio~ue, fnstrăinare şi separare. 
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77. Sin autem aut morum aut studiorum commu­
tatio qucedam, ut fieri solet, facta erit aut in rei pu­
blicre partibus dissensio 1 intercesserit - loquor euim 
jam, ut paulo ante dixi 2, non de sapientium, sed de 
communibus amicitiis -, cavendum erit ne non solum 
amicitim depositre, sed etiam inimicitire suscepta- vi­
deantur; nihil enim est turpius quam cum ro bellum 
gerere, quocum familiariter vixeris. Ab amicitia Q. 
Pompeii 3 meo nomine 4 se removerat, ut scitis, Scipio; 
propter dissensionem autem, qure erat in republica, 
alienatus est a collega nostro Metello 5• Utrumque egit 
graviter, auctoritate et offensione animi non acerb:::. 

78. Quamobrem primum danda opera est ne gua 6 

amicorum discidia fiant; sin tale aliguid evenerit, ut 
rxstinctre potius amicitire quam oppressre 7 vidrnnlur. 
Cavendum vero ne etiam in graves inimicitias con­
vertant se amicitire, ex guibrs jurgia, malEdicta, con­
tumelire gignuntur; qure tamen si tolerabiles erunt, 
ferendre sunt et hic honos veteri amicitire tribuendus, 
ut is in culpa sit, gui faciat, non is, gui patiatur 
injuriam. 

Omnino omnium horum vitiorum atgue incommodo-

1. rei pub/icae parlibus, e vorba de partidele politice şi de separaţia 
prieteniilor din acest fel de p1icini. 

2. pau/o ante du:i v. § 76. 

3. Q. Pompei,; Q. Ptmpeius Nepos (Ruh:s) consul în 141 in d. Hr. 
bunic al lui Q. Pompeius de care lu vo1b11 la t 2. După ce a p1omis lui 
Scipio, amicul său, că va asigura aleguea la consulat a lui Laelius, el 

lăcu să se aleagă însuşi în această dmmitate. 

4. me111 nomme, arn ccnsiaoa/ie penii u mine. 

E. Q. Catcilius MtlEllus, 'Macedonicul', mort în 115 în d. Hr. El u 
cucerit i\Iandonia (147) tăcând-o provincie 10mană. A lost augur ca 
şi Laelius. A fost printre senatorii adversari ai lui Scipio. 

6. ne qua = ne ai1qua. 

7. exstinctae ... opressae, expresii metaforice; cel întîi arată sfârşitul 
oarecum natural ; cel de-al doilea indică llli sf,\rşit violent. 

Cicero de Amicitia - CI. VI. Ed. 1.-6. 5 
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rum una caulio 1 est atqm· una provisio, ul ne nimis 
cito diligerc incipiant nevc non dignos. 

79. Digni autem sunt amicitia, quibus in ipsis inest 
causa cur diligantur. Rarum genus ! et quidem omnia 
prreclara rara 2, nec quidquam difficilius quam rcperire 
quod sit omni ex parte in suo genere perfectum. Sed 
plerique neque in rebus humanis · quidqaum bonum 
norunt nisi quod fructuosum 1;it, ct amicos tanquam 
pecudes eos potissimum diligunt, ex quibus sperant se 
maximum fructum esse capturos. 

80. Ita pulcherrima illa et maxime naturali 3 carent 
amicitia per se et propter se expetita, nec ipsi sibi exem­
plo 4 sunt, hrec vis amicitire et qualis et quanta sit ; 
ipse enim se quisque diligit, non ut aliquam a se ipse 
mercedem exigat caritatis sure, sed quod per se quisque 
sibi ca1:us est ; quod nisi idem in amicitiam transf e­
re tur, verus amicus nunquam reperietur; est enim is, 
qui est tanquam altcr idem 5 • 

81. Quod si hoc 6 apparet in bestiis, volucribus, nan­
tibus, agrestibus, cicuribus, feris, primum ut se ipsre 
diligant - id enim pariter cum omni ~mimante nas­
citur, - deinde ut requirant atquc appetant, ad quas 
se applicent, ejusdem generis animantes, (idque faciunt 

1. caulio, sensul etimologic (dela cavco) : garanţie. 
2. omnia praeclara rara, se poate socoti ca adagiu. 
3. maxime naturali, trebuc luat ca superlativ absolut. 
4. exempto sunt. Iată şirul ideilor acestui loc cam întunecat : ,,Trebue 

să judeci pc prieteni după tine; însă oricine se iubeşle pc sine fără a-şi , 
cere pentru asta o răsplată, ci se iubeşte dintr'o pornire naturală; deci 
şi pe pi;,ietcni trebuc să-i iubim fără calcul ... " Cată să recunoaştem că 

premisele sunt cam slabe : se uită instinctul de conservare. 
5. alter idem; noi ne-am deprins a spune în acest caz că prietenul 

adevărat şi intim este un alter ego al nostru. Cicero însă traduce aici 
cuvântul exact după Aristotel (Etica Nicomachică IX, 4, 5), când 
spune ho philos esli al/os autos. 

6. hoc, adică tendinţa de a se iubi pe sine : ul se ipsae di/iganl. 
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-cum desiderio et cum quadam similitudine amoris hu­
mani) quanto id magis in homine fit natura I qui et se 
ipse diligit, et alterum anquirit, cujus animum ita cum 
suo misceat, ut efficiat prene unum ex duobus 1 

·CE RAPORTURI TREBUE SĂ FIE INTRE PRIETENI ? 

XXII.- Cei mai mulţi oameni se iau numai după interes; el umblă 
să-şi facă amici, ca să găsească în ei ceea ce le lipseşte; dar se înşală; 
.11,micţia se întemeiază pe virtute, iar nu pe interes şi pe pasiuni. 

82. Sed plerique perverse, ne dicam impudenter, ha­
bere ţalem amicum volunt, quales ipsi esse non possunt, 
•qureque ipsi non trîbuunt amicis, hrec ab iis desiderant. 
Par est 2 autem primum ipsum esse virum bonum, 
turn alterum similem sui qurerere. lu talibus 3 ea, quam 
_jamdudum tractamus, stabilitas amicitire _confirmari 
potest, cum homines benivolentia conjuncti primum 
cupiditatibus iis quibus ceterî serviunt, împerabunt, 
-deinde requitate 5 justitîaque gaudebunt, omnîaque alter 
pro altern suscipict neque qu"idquam unquam nisi ho­
nestum et -rectum alter ab altero postulabit, neque so­
lum colent inter se 6 ac diligent, sed etiam verebuntur:; 
nam maximum ornamentum amicitire tollit, qui ex ea 
tollit verecundiam. 

83. Itaque în iis perniciosus est error, qui existimant 
libidînum peccatorumque omnium patere în amicitia li-

1. _efficiat unum ex duobus; iarăşi un împrumut dela Aristotel, care, 
fiind întrebat ce este un prieten, a răspuns că e 'un suflet locuind fn 
-două trupuri; v. nota 1. 

2. par est, ceva drept. 
3. in talibus (viris bonis). 
4. cupidilalibus iis, probabil pasiunile şi ambiţiile politice. 
5. aequitate, este ceva mai largă ca iustilia, care nu are in vedere de 

-cât legile. In româneşte : sentimentul jusli/iei, echitatea. 
6. colent inter se, se vor onora reciproc. 
7. verecundiam, respect, rezervă. 
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centiam : virtutum amicitia adjutrix a natura data est„ 
non vitiorum comes, ut, quoniam solitaria non posset 
virtus ad ea, qure summa sunt, pervenire, conjuncta 
et consociata cum altera perveniret; qure si quos inter 1, 

societas aut est aut fuit aut futura est, eorum est ha­
bendus ad summum naturre bonum optimus beatiş­

simmque comitatus. 2 

84. Hrec est, inquam, societas, in qua omnia insunt 
qure putant homines expetenda, honestas 3, gloria, tran­
quillitas animi atque jucunditas, ut et cum brec adsint 
beata vita sit et sine his esse non possit. Quod cum 
optimum maximumque sit, si id volumus adipisci, Yir­
tuti opera danda est, sine qua nec amicitiam neque 
ullam rem expetendam const: qui possumus ; ea 4 vero 
neglecta qui se amicos habere arbitrantur, turn se de­
nique errasse sentiunt, quum eos gravis aliquis cusus 
experiri ccigit. 

85. Quocirca - dicendum est enim s::epius, - cum 
judicari~, diligere oportet, non, cum dilexeris, judi­
care 6• Sed cum multis in rebus neglegentia plectimur, 
turn maxime in amicis et deligcndis et colendis; pr::e­
posteris enim utimur consiliis et acta agimus, quo ve­
tamur vetere proverbio. Nam implicati ultro et citro 6-

vel usu diuturno vei etiam officiis, repente in medi~ 
cursu amicitias exorta aliqua offensione dirumpimm. 

1. quos inter = inter aliquos. 
2. comitatus (cum, ire), aproape sensul etimologic : asociaţie de ti­

neri prieteni cari merg împreună pe aceiaş cale. 
3. honestas ... idealul schiţat aici de Cicero pentru viaţa unui om este­

să se bucure de onoare, de glorie, de linişte sufletească şi de voie bună 
(iucunditas). Aceasta ar face vita beata. 

4. ea, subînţelege virtute. 
5. plectimur, suntem lovi/i de; cuvînt de origine grecească, înrudit 

cu plaga, plango, etc. 
6. ultra el citro, din ambele pcir/i, reciproc. 
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AMICIŢIA ESTE CEL MAI MARE 
:ŞI MAI DULCE FARMEC AL VIEŢII. EA ARE 

NEVOIE DE SINCERITATE. 
LINGUŞIREA O STRICA. 

XXIII. - D~săvirşirea amiciţiei recunoscută şi proclamată de toţi 

-oamenii. 

86. Quo etiam magis vituperanda est rei maxime ne­
c·essarire 1 tanta incuria ; una est enim amicitia in rebus 
humanis, de cujus utilitate omnes uno ore consentiunt : 
Quanquam a multis 2 virtus ipsa contemnitur et 
venditatio quredam atque ostentatio esse dicitur; multi 3 

-divitias despiciunt, quos parvo contentos tenuis victus 
cultusque delectat; honores vero, quoruru cupiditate 
,quidam inflammantur, quam multi ita contemnunt, ut 
nihil inanius, nihil esse levius existiment ; itemque ce­
tera, qu::e quibusdam admirabilia videntur, permulti 
sunt qui pro nihilo putent : de amicitia omnes ad u­
num 4 idem sentiunt, et ii, qui ad rem publicam se 
contulerunt, et ii, qui rerum cognitione doctrinaque 5 

1. rei ... necessariae, genitiv obiectiv atârnind de incuria. 
2. a multis, teoria unor epicurieni. 
3. multi, aceştia pot fi stoicienii. 
4. ad unum, este întărirea lui ormes; dealtfel „pdnă la unul", se 

zice şi în limba noastră. 
5. cognilione, se ia cu rerum; cercetarea lucrurilor şi in genere ştiinţa 

naturii. 
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delectantur, et ii, qui suum negotium gerunt otiosi 1 ,.. 

postremo ii, qui se totos tradiderunt voluptatibus, sine 
amicitia vitam esse nullam, si modo velint aliqua ex 
parte liberaliter vivere. 

87. Serpit enim nescio quo modo per omnium vitas 
amicitia nec ullam retatis degend~ rationem patitur 
esse expertem sui; quin ctiam si quis asperitate ea est 
et irnmanitate naturre, congressus ut hominum fugiat 
atque oderit, qualem fuisse Athenis Timonem 2 nescio­
quem accepimus, tamen is pati non possit, ut non an­
quirat aliquem, apud quem evomat virus 3 acerbitatis 
sure. Atque hoc maxime judicaretur, si quid tale posset 
contingere, ut aliquis nos deus ex hac hominum frequen­
tia tolleret et in solitudine uspiam collocaret atque, 
ibi suppeditans omnium rerum, quas natura desiderati 
abundantiam et copiam 4, hominis omnino adspiciendi 
potestatem eriperet : quis tam esset ferreus qui eam 
vitam ferre posset cuique non auferret fructum volup­
tatum omnium solitudo? 

88. Verum ergo illud est, quod a Tarentino Archyta 6
~ 

ut opinor, dici solitum nostros senes commemorare au-

1. otiosi, joc de cuvinte cu negotium; sensul e următorul : fiind Otiosi­
(adică fără o dregătorie publică) au timp să se ocupe de afaceri personale 
(negotium). 

2. Timonem, este numele unui misantrop care a trăit în Atena, sec._ 
V tn. d. Hr. Lucian a dat acest nume unuia din dialogii săi. 

3. evomat virus, expresie violentă şi vulgară, de care un orator uzează. 
adeseori, uitând că aici nu vorbeşte mulţimii ci scrie pentru amatorii 
de filosofie morală. 

4. abundantiam ei copiam: cel întîi indică o bo[iă/ie care luce ţeste 
(etim.: ab -unde.); cel din urmă indică m1JIGace mal mult ca suficiente .. 

5. a Tarentino Archyta, filosof pitagorician, contimporan şi amic 
al lui Platon, şef de stat în Tarent. In el a văzut Platon realizându-se 
idealul său politic, adică un filosof conducător de stat. A fost înte­
meietorul fizicii matematice (Diog. Laer. VIII, 83); despre filosofia lui 
Archytas a scris Aristotel un tratat în trei cărţi (pierdut). A murit pe­
la 360 în. d. Hr. 
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divi ab aliis scnibus auditum: si quis in crelum ascen­
dissct naluramque mundi 1 et pulchritudincm siderum 
perspexisset, insuavem illam admirationem ei fore, qure 
jucundissima fuissct, si aliqurm cui narraret habuisset. 
Sic natura solitarium nihil amat semperque ad aliquod 
tanquam aclminiculum adnititur, quod in amicissimo 
quoque ctulcissimum ·est. 

XXIV. Sineerilnten ln prietenie. - Unele datorii ale amiciţiei. 

Sed cum tol signis eadem natura declaret quid velit, 
anquira t, desideret, tamen obsurdescimus nescio quo 
modo ncc ea, qmr ab ea monemur, audimus. Est enim 
varins et multiplex usus amicitire mullreque causre 
suspicionum offensionumque dantur, quas turn evitare, 
turn elevare, turn ferre sapientis est: una illa subeunda 2 

est offensio, ut et utilitas 111 amicitia et fides retineatur; 
nam et monendi amici srepe sunt et objurgandi, et hrec 3 

accipienda amice, cum benivole fiunt. ~ 

8U. Scd ncscio quo modo verum est, quod in Andria 
farniliat is mrus 4 dicit, 

Obsequium 5 amicos, verilas odium parii. 

Molesta veritas, si quidem ex ea nascitur odium,quod 
est venenum amicitire; sed obsequium multo molestius, 
quo<l peccatis indulgens prrecipitem amicum ferri !;init; 
maxima aulnn culpa in eo, qui et veritatem aspernatur 

1. nalurarnque mundi, frumoasa întocmire a universului. 

2. subeunda; alte ediţii au sublevanda: e un singur caz când nu tre­
bu<· si.'I te temi că vei displace : c:lnd va trebui să ... 

3. haec, indică pe monendi şi objurgandi; adici"t şi buna sfătuire şi 

/inerea de rău, dojenirea. 
4. fami/iaris meus, intimul meu amic Terentius Afer, în comedia 

lntitulatr1 Andria. 
5. obsequium; un echivalent am gasi in I. noastrr, în neologismele 

complezenţă. amabilitate. 

https://biblioteca-digitala.ro



- 72-

et in fraudem obsequio impellitur 1• Omni igitur hac in 
re 2 habenda ratio et diligentia est 3 , primum ut monitio 
acerbitate, deinde ut objurgatio contumelia careat ; in 
obsequio autem, quoniam Terentiano verbo libenter uti­
mur, comitas adsit; assenlatio, vitiorum adjutrix, procul 
amoveatur·, qune non modo amico, sed ne libero quidem 
digna est; aliter enim cum tyrani10, aliter cum amico 
vivitur. 

90. Cujus autem aures clausre veritate sunt, ut ab 
amico verum audire nequeat, hujus ·salus desperanda 
est; scitum4 est enim illud5 Catonis, ut multa6, melius 
de quibusdam acerbos inimicos mereri quam cos amicos 
qui dulces videantur; illos verum saepe dicere, hos nun­
quam. Atque illud absurdum, quod ii, qui monentur, 
eam molestiam, quam debent capere, non capiunt, eam 
capiunt, qua debent vacare ; peccasse enim se non 
anguntur, objurgari moleste ferunt : quod contra7 opor­
tebat delicto dolere, correctione gaudere. 

L I N O U Ş I R E A. 

XXV. Caracterele care deosebesc pe amic ele linguşitor. 

91. Ut igitur et monere et moneri proprium est verre 
amicitire et alterum libere facere, non aspere, alterum 
patienter accipere, non repugnanter, sic habendum est 
nullam in amicitiis pestem esse majorem quam adula-

1. elin fraudem ... şi care se Iasă târît în înşelăciune clin complezenţă 

pentru linguşitori. 
2. omni... hac in re, în orice împrejurare ele această natură. - Alte 

ediţii au omnis, care s-ar acorda în acel caz cu diTigentia. 
3. ratio el diligentia, hendiadys. 
4. scitum, partic. cu rol de ajectiv: holârît, bine ştiui, cuminte.· 
5. illud, subînţelege 11erbum. 
6. ut multa, intre multe ale sale. 
?. quod contra,= contra hoc: contrariu acestui lucru. 
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tionem, blanditiam, asscntatiouem 1 ; quam\"is enim 
multis 2 nominibus est hoc vitium notandum lcvium 
hominum atque fallacium, ad vohrn1atem loquentium 
omnia, nihil ad veritatem 3• 

92. Cum autem ornnium rcrum simulatio 4 vitiosa 
est - tollit enim judicium veri idque 5 adulterat-, 
turn amiciti~ repugnat maxime : delet enim w­
ritatem, sine qua nomen amicithc vaiere non potest. 
Nam cum amicitire vis sit in eo, ut unus quasi animus 6 

fiat ex pluribus, qui 7 id fieri poterit, si ne in uno quidern 
quoque unus animus erit idemque scmper, sed varius, 
commutabilis, multiplex? 

93. Quid enim potest esse tam flexibile, tam clevium 
quam animus ejus, qui ad alterius non modo sensum ac 
voluntatem, sed etiam vultum atque nu turn convcrtitur? 

Negat quis, nego; ait, aio; poslremo impcrari egomei mihi 
Omnia adseniari 9 , · 

ut ait idem Terentius, sed ille in Gnathonis persona, 
quod amici genus adhibere omnino levitatis est. 

94. Multi autem Gnathonum similes cum sint loco 10 

1. adulationem, blandiliam, assentalionem, sunt aşezate inlr'o gradaţie 

ascendentă. 

2. quamvis ... multis; quamvis aci întăreşte pc mLillis: oricât de mLilte 

nume vrei. 
3. ad volLintatem ... nihil ad veritatem, cslc aci şi un joc de cu.vintc 

(căutat în genere de oratori, şi în deosebi ele Cicero). 
4. omnium rerLim simu/atio, prefăcătoria în ori ce chestiune. 
5. idque, aici id ne trimite la rerum, pe care Ie falsifidi. 
6. unus quasi inimus v. şi §§ 80, 81. 
7. qui, formă arhaică, precum am văzul la § 22: cum. 
8. uno quidem qLioque, esle separaţia elemenlelor ce compun pc urzus­

quisque . . 
9. Sunt versuri din -piesa lui Tcrcnţiu, Emrucu/ (II, 2, 21) puse în 

gura parazitului Gnathon. 
· - omnia adsenlari, omnia trcbuc luat ca acuzati\· grec sau de relaţie. 

10. loco, aci „naştere ... 
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fortuna, fama superiores 1, horum est adsentatio molesta, 
cum ad vanitatem accessit auctoritas. I~ 

95. Secerni autem blandus amicus a vero et internosci 
tam potest adhibita diligentia quam omnia fucata et 
simulata a sinceris atque veris. Concio qure ex imperi­
tissimis constat, tamen judicare solet, quid intersit inter 
popularem, id est adsentaton:m et levem civEm, et inter 
constant<:m et severum et gravem. 

Terentius. 

96. Quibus blanditiis C. Papirius nuper influebat in 
aures concionis, quum f erret le gem de tribunis plebis 
reficiendis I Dissuasimus nos; sed nihil de me, de Sci­
pione dicam libentius. Quanta illi, di imm9rtales, 
fuit gravitas, quanta în oratione majestas, ut facile 

1. superiores, mai sus puşi decât parazitul Gnathon. 
2. C. Papirius Carbo, cf. § 39, nota 9. 
3. de lribunis ... re/iciendis, asupra realegerii tribunilor. 
4. dissuasimus nos: ne-am opus noi (Scipio şi eu). 
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ducem populi romani non comitem diceres. Sed adfuis­
tis, et est în manibus oratio 1 • Itaque lex popularis 
suffragiis populi repudiata est. Atque, ut ad me redeam, 
meministis, Q. Maximo 2 fratre Scipionis et L. Mancino 3 

consulibus, quam popularis kx de sacerdotiis C. Licinii 
Crassi 4 vidtbatur ! Cooptatio enim collegiorum ad populi 
beneficium transferebatur; atque is primus instituit in 
forum versus agere cum populo. Tamen illius vendibilem 
orationern religio deorum immortalium no bis def en­
dentibus facile vincebat. Atque id actum est pnetore 
me, quinquennio ante quam consul sum factus: ita re­
magis quam summa auctoritate cam~ illa defensa est. 

XXVI.- Linguşirea este văUlmătoare numai dacă e ascultată 

cu plăcere ; şi nimeni altul nu c mai bine dispus să asculte pc linguşitor 
de c,ât cel ce se linguşeşte însuş. Să luăm aminte că linguşitorul este­
viclean, şi insinuator şi să căutăm să evităm cursa ce ne-o întinde. 

97. Quod si în scaena, id est în concione, in qua rebus 
fictis et adumbratis 6 loci plurimum est, tamen verum 
valet, si modo id patefactum et illustratum 7 est, quid în 
amicitia fieri oportet, qu re tota veritate perpenditur 8 ? 

1. est in manibus oralio ; arată că există lucrări scrise (chiar discursuri} 
care se citeau, circulau şi erau în mîinilc tuturor. 

2. Q. Maximo, cf. § 69, nota 9. A fost consul înpreună cu 
3. L. Mar.cino; L. llosti/ius Mancinus, probabil frate al lui Gaius 

care a fost bătut de Numantini şi obligat să înc,hee un tratat a cărei 
ratificare senatul a refuzat-o. 

4. C. Licinii Crassi, tribun al plebei, (să nu se confunde cu oratorul 
care se numea Lucius) a vroit să ia colegiilor preoteşti dreptul de cooptare 
şl să-l dea alegerilor populare (comitia). 

5. in forum versus agere cum populo, a vorbi cu poporul fiind tnlors 
elitre fer nu oălre curie, unde se aduna senatul. Dela 145 s'a produs a­
eastă schimbare „democratică". 

6 şi 7. rebus ficlis el adumbratis; adevărul alterat şi învăluit în ccaţli ;. 
propriu zis : lucruri plăsmuite şi întunecate; vezi imediat opoziţia cu 
11erum illuslralum, des vălu ii şi pus în lumină. 
· 8. tola veritate perpendilur, care (amiciţia) toată este în atîrnare de· 
adevăr. 
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ln qua nisi, ut dicitur, apertum pectus ·ddeas tumgue 
·ostendas, nihil fidum, nihil exploratum habeas, ne amare 
quidem aut amari 2, cum id guam yere fiat ignores 3

• 

Quanguam ista adsentatio, guamvis perniciosa sit, no­
-cere tamen nemini potest nisi ei, gui eam recipit atgue 
-ca delecta tur. Ita fit ut is adsentatoribus patefaciat aures 

Forul Roman. 

-suas maxime, gui ipse sibi adsentetur et se maximeipse 
-delcctet. 

98. Omnino est amans sui virtus; optime cnim se ipsa 
novit guamgue amabilis sit intelligit : ego autem non de 

1. aperlum pectus [Jideas ; oare cum sci-i citeşti 1n inimei : nota since­
rităţii neprihănite. 

2. amare ... aut amari, este dcsvoltarea lui nihil. 
3. cum id ~uam vere fiai ignores, fiindcă te 1ndoeşti de adevărul acestor 

.sentimente. 
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virtute nune loquor, sed de virutis opinione. 1 Virtute 
enim ipsa non tam multi prrediti esse quam videri volunt :_ 
hos delectat adsentatio, his fictus ad ipsorum voluntatem 
sermo cum adhibetur, orationem illam vanam testimo­
nium esse laudum suarum putant. Nulla est igitur hi:ec 
amicitia, cum alter verum audire non vuit, alter ad 
mentiendum paratus est. Nec parasitorum în comrediis. 
adsentatio faceta nobis Yideretnr nisi essent milites glo-­
riosi2. 

111agnas vero agere gratias Thais mihi? 3• 

Satis erat respondere „magnas"; ,,ingentes" inquiL,_ 
Semper auget adsentator id, quod is, cujus ad volun­
tatem dicitur, vuit esse magnum. 

99. Quamobrem, quanquam blanda ista vanitas ~ a pud 
eos valet, qui ipsi illam allectant et invitant, tamen 
etiam graviores constantioresque admonendi sunt, ut 
animadvertant ne callida assentatione capiantur. Apertc· 
enim adulantem nemo non videt, nisi qui admodum est 
excors : callidus ille et occultus ne se insinuet studiose 
cavendum est. Nec enim facillime agnoscitur, quippe qui 
etiam adversando srepe assentctur et litigare se simulans. 
blandiatur atque ad extremum det manus 7 vincique se 
patiatur, ut is, qui illusus sit, plus vidisse Yideatur 8• 

1. sed de virtutis opinione, ci de reputaţia virtuţii. 
2. milites gCoriosi, de n'ar fi în aceste piese tipuri de m. gl. Acest 

tip e luat dela Greci şi tratat de Plaut în comedia cu acest nume. 
3. Thais mihi: subînţelege dicit sau vult,cuvinte din piesa lui Teren ţiu~ 

Eunucul (III, 1, 1) puse în gura fanfaronului Thrason. Replica „ingenfes" 
îi este dată de parazitul Gnathon. 

-1. ista vanitas, aceste minciuni linguşitoare. 
5. alleclant el invitant, atrag şi provoacă. 

1;. excors, nebun, lipsit· complet de inteligenţă. 
7. det manus, locuţie metaforică din domeniul luptelor gladiatorice._ 

Când luptătorul se simţea învins „da mina", făcea un semn cu mâna 
cen)nd graţie şi recunoscându-se înfrunt. 

3. pllls vidisse t>ideatur, crede că a văzut mai exact. 
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Quid aulem lurpius quam illudi? Quod ut ne accidat 
magis cavendum est : 

Ut me hodie ante omnes comicos stultos senes 
Versaris atque illusseris laulissume 1

. 

100. Hrec enim etiam in fabulis stuliissima persona est 
improvidorum et credulorum senum. Sed nescio quo 
pacto ab amicitiis perfectorum hominum, id est sapien­
tium - de hac dico sapientia, qure vidctur in hominem 
cadere · posse 2 - ad leves amicitias deflexit oratio8• 

Quamobrem ad illa prima redeamus eaque ipsa conclu­
<1.amus aliquando. 

1. Versuri citate din scriitorul Cacci!ius Statius (cf. De senectute, §36) 
contimporanul lui Ennius, şi anume dintr'o piesă intitulată „Moşteni­
toarea", imitată după piesa Epiklcros a lui Mcnandru. Să se observe 
~upl•rlativul arhaic în -issume. 

2. O nouă aluzie la doctrina stoică asupra prieteniei. 
3. deflexit or(Jlio, cf la § 76 = ad vu/gares amicilias delabltur. 
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INTEMEIA TA PE VIRTUTE, AMICIŢIA 
SUPRAVIEŢUEŞTE MORŢII. 

CONCLUSIUNEA. 

XXVII. - Virtutea deci dă naştere amiciţiei şi o păstrează. Exemple. 
Amiciţia dintre Scipio şi Leliu. Acum, când Leliu este lipsit de amicu­
său, numai un lucru îl susţine: credinţa că nu totul este muritor într'în­
sul şi că, bătrân cum este, nu va întârzia să meargă să-l întâlnească. 

Conclusiunea : cultivaţi amiciţia şi nu socotiţi mai presus de ea de 
cât virtutea. 

Virtus, virtus inquam, C. Fanni, et tu, Q. Muci, 
et conciliat amicitias ct conservat ; in ea est enim con­
venientia rerum 1, in ea stabilitas, in ea constantia ; 
qmc quum se extulit et ostendit suum lumen et idem2 

adspexit agnovitque in alio, ad id se admovct vicissimque 
accipit, illud, quod in_ altero est ; ex quo exardescit sive 
amor sive amicitia. Utrumquc enim dictum est ab 
amando ; amar_e autem nihil est aliud nisi cum ipsum di­
ligere 3 quem ames, nulla indigentia, nulla utilitate qme-

1. convenientia rerum, acordul perfect; în I. greacă este termenul 
•gmpatheia. 

2. idem = lumen. 
3. amare ... diligere, primul arată o inclinaţiune mai mult sem;ualii, 

cel de-al doilea o afecţie raţională. 
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sita 1 ; quce 2 tamen ipsa efflorescit ex :'micitia, etiam situ 
eam minus secutus si~. 

101. Hac nos adolescentes bl'nivokntia senes illos 
L. Paulum 3 , }1. Catonem 4, C. Gallum 5, P. Nasicam 6 , 

Ti. Gracchum 7, Scipionis nost1 i socerum, dileximus; 
brec etiam magis elucct inter requales, ut inter me et 
Scipioncm, L. Furium 8, P. Rupilium 9 , Sp. Mummium 10 : 

vicissim autem senes in adolescentium caritate acquif­
scimus, ut in vestra, ut in Q. Tuberonis 11 ; equidem 
etiam admodum adolescentis P. Rutilii 12 , A. Verginiia 1s. 
familiaritate delector. Quoniamque ita ratio 14 comparat 
est vitre natura.-que nostrre ut alia ex alia retas oriatur, 
maxime quidl m ·optandum est ut cum requ:;l.libus possis, 
quibuscum tanquarn e carceribus 15 Cmisrns sis, cum 
isdem aci calcem,16 ut dicitur, pervenire. 

1. quaesila, se referă numai la u/ililate. 
2. qiwe; subînţelege uti/i/as. 
3. L. Paulum; v. § 21. 
4. ,'1. Catonem, e vorba de Censorul. 
5. C. Galium; v. § 21. 
6. P. Cornelius Scipio Nasica Corculum, ginerele primului African; 

consul în 162 şi în 155; tatăl lui Scipio ~asica Serapio; omorîtorul 

lui Ti. Gracchus. 
7. Ti. Scmpronius Gracchus, talăl celor doi Grachi; ginere şi ci a1 

primului African; apoi socru al celui de-al doilea African. 
8. 9. 10. L. Furium, P. Rupi/ium, Sp. Mummium v. § 69. 

11. Q. Tuberonis, v. §37. 
12. P. Rutilii; Pub/ius [{ulilius Rufus, discipol al filosofului stoician 

Pamictius şi al lui P. ~lucius Scaevala; a fost un jurist de marc renume 

şi un caracter plin de virtuţi ; tribun militar în asediul Numanţiei, a 
cunoscut aci pc Scipio, căruia îi rămase priet<>n credincios. Mai târziu 

fu exilat în Smyrna. Cicero îl pune printre asistenţii cc au luat parte 

Ia dialogul asupra republicii. (Cf. şi Cic. de Ora/ore I, 229). 

13 . .-1 .. Verginii, jurist puţin cunoscut de moderni. 
14. ratio, sistemul, ansamblul, legea cc guvernează ansamblul. 
15. e carceribus, metaforă dela curse de cai: şopronul din care ie~iau 

caii în alergare. 
16. ad calcem, se continu,1 metafora; calx este frînghia albită cu va:, 

unde trPbuia să se oprcascil [răsurile de curs,i ; apoi linia de ajungere. 
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102. Sed quoniam res hu_manre fragiles caducreque 
sunt, semper aliqui anquirendi sunt quos diligamus et 
a quibus diligamur; caritate enim benivolentiaque 
sublata, omnis est e vita sublata jucunditas. Mihi quidem 
Scipio,quamquam est subita ereptus, vivit tamen sem­
perque vivet ; virtutem enim amavi illius viri, qure 
exstincta non est. Nec mihi soli versatur ante oculos, qui 
illam semper in manibus habui, sed etiam posteris erit 
clara et insignis : nemo unquam anima aut spe majora 
suscipiet qui sibi non illius memoriam atque imaginem 
proponendam putet. 

103. Equidem ex omnibus rebus, quas mihi aut fortuna 
aut natura tribuit, nihil habeo quod cum amicitia Sci­
pionis possim comparare : in hac mihi de re publica 2 

consensus, in hac rerum privatarum consilium, in eadem 
rrquies plena oblectationis fuit. Nunquam illum ne mi­
nima quidem re offendi, quod quidem senserim 3, nihil 
audivi ex eo, ipse quod nollem; una domus erat, idem 
victus 'isque coinmunis 5 , neque solum militia, sed etiam 
peregrinationes rusticationesque communes, 

104. Nam quid ego de studiis dicam cognoscendi sem­
per aliquid atque discendi, in quibus remoti ab oculis 
populi omne otiosum tem pus contrivimus? Quarum re­
rum recordatio et memoria 6 si una cum illo occidisset, 
desiderium conjunctissimi atque amantissimi viri ferre 
nullo modo possem ; sed nec illa exstincta sunt alun­
turque potius et augentur cogitatione et memoria mea 

1. animo aut spe maiora suscipiet, nu va concepe cu-mintea ceva:mal 
grandios şi nu va nutri o speranţă mai sigură. 

2. de re publica consensus, potrivire fn părerile politice. 
3. quod quidem senserim, cel puţin cât priveşte cele ce le-am putut 

cunoaşte; sau : cu ştiinţa mea cel pu/in. 
4. idem victus, acelaş mod de a se nutri. 
5. isque communis, masă comună. 
6. recordatio el memoria; recordatio : o amintire trecătoare, (care ţine 

scurt) memoria: păstrarea permanentă in amintire,_ a unui luern. 
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et, si illis plane orbatus essem, magnum 1.&mrn afferret 
mihi retas ipsa solatium 1 . Diu1.ius enim jam in hoc desi­
derio esse non possum; omnia autem brevia tolerabilia 
esse debent, etiamsi magna sunt 2• 

Hrec habui de amicitia qme dicerem. Vos autem 
hor1.or ut ita virtutem locetis, sine qua amicitia esse non 
potest, ut, ea 3 excepta, nihil amicitia prrestabilius 
putetis. 

1. aetas ipsa solatium „vârsta mea înaintată". Laclius se născuse 

in 186 in d. Hr. iar dialogul arc loc în 129; aşadar era de 57 de :-ni. 
Să se observe seninătatea resemnării faţă de moarte, atât de ere )I in 
motivată. 

2. etiamsi magna sunt, chiar când sunt foarte dureroase. 
3. ea (t•irlu/e). 
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C. INO IC ELE 

NUMELOR PROPRII ME~'fIONATE ÎN TEXT 

L. Acilius, li, 6. 

Q. Aelius Tubero XI, 37; XXVII, 101. 
Q. Aemi/ius Papus, XI, 39. 

L. Aemilius Paulus Macedonicus II, !) ; XXVII, 101. 
A/ricanus, vezi Cornelius. 
Agrigentinus quidam, vezi Empedoc/es. 
Andria XXIV, 89. 

Archytas din Tarenl XXII, 88. 

Allicus, vezi T. Pomponius Alticus. 
C. B/ossius din Cumae XI, 37. 
Brulus vezi D. Iunius Brutus. 
Q. Caecilius 1vlelel/us l\focedonic11s XXI, ,7. 
Curbo, vezi C. Papirius Carbo. 
Cassia [ex, XII, 41; vezi Gabinia /ex şi C. Papirius Cwbo. 
Sp. Cassius Vece//inus VIII, 28; XI, 36. 
Calo, vezi Porcius Ca/o. 
Coriolanus, vezi Cn. Marcius Gorio/anus. 
P. Cornelius Scipio Africanus Jlajor IV, 14. 

P. Cornelius Scipio Nasica Corculum XXVII, 101. 

P. Cornelius Scipio Nasica Serapio XII, 41. 

Ti. Coruncanius V, 18; XI, 39. 

Gras.ms, vezi C. Licinius Crassus. 
111'. Curius Denlatus V, 18; VIII, 28; X I, 39. 

Empedocles VII, 24. 

Q. Ennius VI, 22; XVII, 64. 
Q. Fabius Maximus Aemi/ianu& XIX, 69. 

Q. Fabricius Luxinus V, 18; VIII, 28, 39. 
L. Furius Philus IV, 14; VII, 25; XIX, 69; XXVII, 101. 

Gabinia /ex XII, 41. 
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Gaius, vezi C. Sulpicius Gaius. 
Gnatho XXV, 93; 94. 
Gracchus vezi Sempronius. 
Hannibal VIII, 28. 

L. Hostilius Muncinus XXV, 96. 
D. lunius Brutus II, 7. 
Laenas vezi Popilius Laenas. 
C. Licinius Crassus XXV, 96. 
Luscinus vezi r:. Fahricius Luscinus. 
Lycomedes XX, 75. 

Sp. Mae/lius VIII, 28; XI, 36. 
Mancinus vezi L. Hosti/ius Mancinus. 
M'. Manilius IV, 14. 
Cn. Marcius Gorio/anus XI, 36; XII, 42. 
Maxinius vezi Q. Fabius Maximus Aemilianus. 
Mete/lus vezi Q. Caecilius Metellus Macedonicus. 
Q. Mucius Scaevola pontifex maximus I, 1. 

Sp. Mummius XIX, 69; XXVII, 101. 
Nasica vezi Cornelius. 
Neoptolemus XX, 75. 

Orestes VII, 24. 
M. Pac1wim VII, 24. 
C. Papirius Carbo, XI, 39; XII, 41; XXY, 96. 
Papus vezi Q. Aemi/ius Papus. 
Paulus vezi C. Aemi/ius Papus Macedonicus. 
Philus vezi L. Furius Philus. 
Q. Pompeius XXI, 77. 
Q. Pompeius Rufus I, 2. 
T. Pomponius Atlic.us, I, 2. 
M. Popilius Laenas XI, 37. 
M. Porcius Calo Censorius I, 4; 5; II, 6; 9; 10; III, 11; XX I, 7ti 

XXI\', 90; XXVII, 101. 
C. Porcius Calo XI, 39. 
Pylades VII, 24. 
Pyrrhus VIII, 28. 
L. Rupilius XX, 73. 
P. Rupilius XI, 37; XIX, 69; XX, 73; XXVII, 101. 
P. Rutili11s Rufus XXVII, 101. 
Scaevo/a vezi Mucius. 
Scipio vezi Cornelius. 
Ti. Sempronius Gracchus XXVII, 101. 
Ti. Sempronius Gracchus (Tiberii filius) XI, E!.i 39; XII, 41. 
Septem (sapientes) II, 7. 
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Socrales II, 7; IV, 13. 
C. Sulpicius Gaius II, 9; XXVII, 101. 
P. Sulpicius Rufus I, 2. 
L. Tarquinius Superbus VIII, 28; XV, 53. 
P. Terentius Afer XXIV, 89; XXV, 93. 
Thais XXVI, 98. 
Themislocles XII, 42. 
Timon XXIII, 87. 
Tubero vezi Q. Aelius Tubero. 
Vecellinus vezi Sp. Cassius Vecellinus. 
A. Verginius XXVII, 101. 
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~ 

~OI1'URA „CART'E-A- ROMÂNEASCA,. ~ 

Rebreanu L., Ion (Roman) Ed. V 2 voi . . 
., ,, Pădurea spânzuraţilor (Roman) Ed. IV • 
,, ,, Adam şi Eva (Roman) Ed. li 

Sadoveanu M., Şoimii (Roman) Ed. VI . . 
,, ,, Venea o moară pe Siret, {Roman) Ed. li 
,, ,, lnsemnările lui Neculai Manea(Roman) 

Ed. li . . .. ·. . . . . . . . 
,, ,, Floare ofilită (Roman) Ed. lux . 

Slavici I., Mara (Roman) Ed. III 
,, ,, Nuvele Voi. IV • 
,, ,, " ,, V .. 
,; ,, ,, ,, VI . 

Simionescu I., Oameni Akşi Vui. li Românii 
,, ,, Oraşe din Rorn5nia, ilustrat. . . 

Teodoreanu I., La Medeleni (Roman) Voi. I Ed. li. 

Tafraii O., lst~ria artel~r, ili1,frat.". • 
Vlahu;ă Al., Poezii Ed. Xiii . . . . 

,, ,, Din goana Vi.:tii, Ed. V • 
,, ,, Dan (Ro111an), Ed. V . " 

,. File Tupte, Ed. de lux . 
„ La gura sobii, Ed. de 1ux 

,. ,. ln vâltoare . . . . . . . 

" li " 

Xenopol D. A., Istoria Românilor, Ed. 111 Vui. I 

" li 
" lll 
„ IV 

.. 
" ,, 

" ., " 
)I 

" " 

" 

181) 
110 
!OU 
70 
70 

40 
Sf, 
50 
70 
75 
75 
80 
90 

100 
l :)0 
]51) 

70 
60 
îl.) 

8& 
85 
35 

JOC 
11)1 

] 211 
150 

Cărţiie indicate pe copt:rtă sunt de vânzare la toate libră­
riile din ţară. - Se pot expedia şi dela «Cartea Româ­
îlea ,: că», B-dul Academiei 3, Bucure~ti, trimiţându-se costul 
pcin mandat poştal. 

f•Vlll •• 
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DE ACEIAŞI AUTORI: 

Cultura romană tn lectară itastrată, el. lll. girn, 
Cultura romană 1n lectură ilustrată, el. IV. lic. 
Cultura romană în lecfară illlslratii, ci. V. !ic 
Gramatica limbii latine Mor/ologia, Sutfaxo şi ,'vofiu1ti de stilislicd 

ci. IV-V lic. 

Noţiuni elementare de limba elenă, ci. VI. !ic. 
Noţiuni elementare de limba elenă, ci VIL !ic. 
Lhomond, de viris illustribus, ci. IV. !ic. 
Caesar, Commentarii de Bello Oa!lico, Excerpte ci. V, lic. 
Cicero, De Amicitia, cl. VI. lic. 
Cicero, Pro 1J1arcello, ci. VI. lic. 
Ovidius, Excerpte din Tristia şi Ponth•a el. VJ. !ic. 
1"oţiuni elementare de Versificaţiune şi Antichităţi religioase romane 

ci. VI. !ic. 

lstoria literaturii latine, el. Vil. !ic. 

Pentru lectura particulară a şcolarilor. 

Mitologia greco-romană 111 lectură ilustrată, voi. [-Ii, edit. Casei 

Şcoalelor. 

Legende şi poveşti antice, edit. Socec &. Co. 
Eutropius Istoria romană, edit. Cas. Şcoalelo1·. 

Plinius, Corespondenţa ca 1mpărat,,t Traian, ed. Cas. Seoalelor. 
Apuleius, Amor şi Psyche ed. Cas. Şcoalelor. • 
Lucian, To,taris sau Prietmia, ed. Cas. Scoalelor. 
Cicero, Discarsttl pentra Archias, ed. Ca;. Şconlelor. 
C. Papacostea, Homer Odysseia trad. în versuri; ediţie ilustrată; eu. 

Cas. Scoalelor. 
Platon, Apă~area foi Socrate, Criton, Plzaidon, (C. Papncostea) ed Cas. 

Şcoalelor. 

C. Papacostea, Prob1ema Clasicismu.fui (in vol. Cercetări pedagogire şi 
sociale), ed. Cas. Scoalelor. 

I. Valaori, Elemente de 
0

Ungaist/că i1ulo-earopea1ti1, ed. Cas. Scoa!dor. 
C. Papacostea, Evolafia Olnăirii la Greci (o introducere ln' fiiosofis 

veche) ed. Casei Şcoalelor. 
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